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MédiStory

MédiStory est une application pour tenir les dossiers, le répertoire des correspondants, le carnet de rendez-vous et la messagerie d’un cabinet médical.

Choisissez de la découvrir ou de travailler sur des données réelles.

Pour la découvrir, un jeu de données factices sera téléchargé sur votre appareil. Le téléchargement est anonyme. Il se fait sur EtherEgo, le bouquet de services en ligne qui accompagne MédiStory. Les données factices sont valables 30 jours au-delà desquels vous pourrez les obtenir à nouveau. Afin de démontrer certaines fonctions liées au temps, les données de découverte sont rajeunies régulièrement. Le mot de passe pour y accéder est toujours «demo».

Pour travailler, vous devez jumeler cet appareil avec une station. Composée d’un Mac exécutant le logiciel MédiStory-Station, généralement placée au cabinet, la station assure le stockage et la diffusion des données aux appareils jumelés. Au sein du cabinet, appareils et station communiquent par le réseau local. Pour utiliser les données en mobilité, la station peut confier une réplique des données à un appareil au moment du jumelage. Les données sont pleinement exploitables hors du cabinet sans dépendance à l’Internet. Station et appareil se synchronisent au retour dans le réseau local. MédiStory-Station s’acquiert auprès de revendeurs agréés par Prokov Éditions.

En mobilité, aux moments où votre appareil dispose d’un accès à l’Internet, MédiStory peut mettre à l’abri les données récentes lors d’une connexion à la station. La synchronisation des rendez-vous est assurée également par Internet et déclenchée par des notifications. Il est conseillé d’autoriser MédiStory a vous envoyer des notifications dans les préférences système. Elles sont utilisées de manière silencieuse lorsque les données sont modifiées sur la station pour informer l’appareil et lui laisser l’occasion d’assurer la synchonisation adaptée.

Dans les cas où l’usage du carnet de rendez-vous est partagé, par exemple entre médecin et secrétaire, la station arbitre les rendez-vous pour éviter d’allouer plusieurs fois la même plage. Lorsqu’un appareil propose un rendez-vous en mobilité, l’arbitrage peut être différé.

MédiStory est assisté du bouquet de services EtherEgo : actualité, diffusion d’outils de recueil et de présentation des informations du dossier, harmonisation des données de biologie reçues par messagerie, mise en relation appareil-station en mobilité, identité numérique des utilisateurs de MédiStory, calendriers de vacances scolaires, etc. Les outils et la biologie harmonisée sont alignés sur un référentiel qui véhicule le sens de l’information, favorise la restitution intelligente des données et vise à leur échange.

Les utilisateurs de MédiStory bénéficient d’une assistance technique téléphonique  gratuite aussi longtemps que leur logiciel est à jour. L’assistance gratuite ne couvre pas les appareils périphériques ni les difficultés d’usage en réseau.

Plus d’information auprès de Prokov Éditions au +33 (0)3 83 17 77 00, www.prokov.com, contact@prokov.com, ou par courrier 98 bis rue Saint-Nicolas 54000 Nancy France

Le bureau d’accueil, plaque tournante de l’application

L’accès aux données est réservé à des utilisateurs identifiés. Au lancement puis à d’autres occasions, MédiStory présente la liste des utilisateurs autorisés à accéder aux données. Touchez votre nom dans la liste et indiquez le mot de passe que vous avez enregistré sur EtherEgo. Ou tapez demo si vous êtes en mode découverte.

L’application MédiStory vous accueille sur son Bureau, qui  oriente vers les principaux volets de l’application. Tous sont relatifs à un jeu de données, délivré par une station, que vous choisissez tout en bas au volet Données.

C’est une liste en deux parties. En haut, les fonctions d’usage courant. En bas, des fonctions plus ponctuelles pour définir votre cadre de travail. Touchez le nom d’un volet et découvrez ses propositions.

Vous pouvez escamoter la liste en balayant à 3 doigts l'écran de droite à gauche. Elle n’est plus accessible que par l’engrenage. Faites-la revenir par le balayage inverse, à 3 doigts, de gauche à droite.

Un bouton Aide surmonte l’écran pour afficher des explications sur le volet choisi.

Les dossiers médicaux

La consultation et l’alimentation des dossiers médicaux font l’objet du volet Patient.

Un dossier médical s’ouvre sur une synthèse spontanée, le profil. Constitué automatiquement à partir des informations du dossier, il mène également à l’édition de l’identité, des antécédents, des habitus et des vaccins. Le dossier s’étoffe ensuite au fil des rencontres avec le patient ou à son propos. Le volet Rencontres mène à un condensé de tous les documents élaborés ou recueillis au fil du temps. Pour l’alimenter, il faut créer une rencontre et y insérer les documents nécessaires. Une grande variété de documents permet de disposer d’informations structurées propices à l’analyse. Ainsi, plusieurs volets de comparaison — images, biométrie, prescriptions ou révélateur — regroupent certaines informations sous forme graphique.




 Bureau


Les patients

Ce volet du bureau permet d’accéder aux dossiers des patients, sous réserve de leur consentement (Voir le consentement).

Vous créez un dossier en touchant l’inscription Ajouter en haut à droite.

Utilisez l’espace de recherche pour retrouver un patient par une combinaison des débuts de son nom et prénom, ou un * pour obtenir tous les patients. Le résultat de cette recherche s’affiche en liste. Touchez le nom visé pour accéder à son dossier.

La section Rendez-vous présente la liste des prochains rendez-vous avec l’horaire prévu et l’assiduité (Voir le volet Assiduité). L’horaire du rendez-vous s’inscrit à la suite du nom du patient. Rendez-vous régulé, c’est une fourchette. Double file, c’est une heure entre > et <. Gestion libre, c’est l’heure de début de la plage et le numéro d’ordre dans la plage.


 	En ouvrant un dossier depuis cette section, vous manifestez la présence du patient à son rendez-vous. Si vous constatez l’absence du patient après ouverture de son dossier, décomptez-la dans le volet Assiduité.

    	Pour marquer l’absence du patient, glissez votre doigt de droite à gauche sur son nom pour découvrir deux options. Touchez Absence, elle sera décomptée dans le volet Assiduité. Touchez Retrait et le dossier est retiré de la liste sans incidence sur l’assiduité.



Une autre section présente les dossiers récemment ouverts.

Une section Recherche permet de formuler des conditions à rechercher à l’intérieur des dossiers (Voir la recherche). C’est une opération qui exige le parcours de tous les dossiers. Elle peut s’avérer longue et consommatrice d’autonomie.




 Patient


Profil du dossier

Dès l’ouverture du dossier, le profil présente une synthèse spontanée du patient et du terrain. Il mène aux différents volets les décrivant. Seuls les volets autorisés dans votre périmètre de travail y sont renseignés et accessibles. La synthèse spontanée des rencontres est disponible au volet Rencontres.

Un titre surmonte les différents chapitres de la synthèse. Un chevron (>) à sa droite mène à l’édition des données du chapitre. Touchez un titre inscrit en bleu et obtenez une variante développée puis à nouveau compacte du chapitre.

Au chapitre Identité, touchez la silhouette du patient pour la remplacer par une photo. Ou l’étiquette de son domicile pour le situer sur un plan. Ou le titre d’un numéro de téléphone pour envoyer un message ou initier un appel (selon votre appareil). Sur le titre d’une adresse de messagerie pour rédiger un courriel pris en charge par votre appareil.

Le chapitre Traitement exploite les documents Pharmacie des dernières rencontres pour déterminer le traitement en cours ou le dernier traitement prescrit. S’y ajoutent le ou les traitements prescrits en dehors du cabinet et mentionnés dans les documents Pharmacie hors cabinet.

Le chapitre Biométrie affiche au travers de formulaires probables les constantes relevées récemment dans les documents Biométrie ou Biologie. L’ancienneté est inscrite, pour chaque valeur, derrière le symbole ®.

Le chapitre Problèmes de santé inventorie les problèmes ouverts. Touchez le titre d’un problème pour développer puis contracter à nouveau sa synthèse.




 Patient


Édition de l’identité

Remplissez ici les traits d’identité du patient et les moyens d’entrer en relation. Les options Précédent et Suivant qui surmontent le clavier virtuel facilitent le passage d’une zone à l’autre.

Les moyens d’entrer en relation ou les rubriques personnelles peuvent être multiples. Touchez le symbole approprié pour ajouter une rubrique, pour placer les éléments dans l’ordre, pour en supprimer un. 

À l’ajout d’une rubrique, une liste des titres donnés précédemment est proposée. Choisissez un titre dans la liste ou faites une nouvelle rubrique. Pour corriger un titre et répercuter son changement, touchez le chevron (>) à sa droite et donnez sa nouvelle orthographe. Pour supprimer une proposition obsolète, faites le geste de suppression sur sa ligne.

La dernière ligne d’une adresse postale propose une assistance pour déterminer ville et code postal. Tapez une combinaison du début du code postal et du début du nom de la ville pour obtenir des propositions. Si votre patientèle est internationale, changez de pays en touchant < Pays en haut et à gauche de la liste.

À la suite des rubriques, l’option Clôturer le dossier permet de mentionner une date et un motif de clôture qui surmontent alors l’identité. En cas d’usage intempestif, l’option se transforme en Rouvrir le dossier qui retire les indications de clôture.

Le bouton < Profil, au-dessus des traits d’identité, referme le volet d’édition et revient à la synthèse spontanée du profil.




 Patient


Édition des antécédents

Les antécédents s’affichent en liste, groupés en catégories tirées des travaux du DMP. Il est possible d’en ajouter en utilisant la roue dentée pour organiser les catégories. Les ajouts ou suppressions s’appliqueront aux nouveaux dossiers sans affecter ceux qui existent.

Les antécédents peuvent être ajoutés en rafale lors d’un premier entretien avec le patient ou ponctuellement dans la catégorie appropriée. Vous pourrez en changer l’ordre ou les déplacer entre catégories en utilisant la roue dentée pour Organiser les antécédents.

En rafale

Touchez la proposition Ajouter des antécédents. L’écran est prêt à accueillir le premier. Les options Précédent et Suivant qui surmontent le clavier passe de case en case.

Indiquez un Libellé. Choisissez-le général et utilisez le Commentaire pour décrire les particularités du patient. Vos libellés sont mémorisés et une liste vous aide à reprendre les mêmes termes. Lorsqu’un terme de cette liste doit être précisé ou corrigé, touchez le chevron (>) à sa droite et indiquez la nouvelle appellation. Elle se propagera au fur et à mesure où vous ouvrirez les dossiers contenant le libellé antérieur.

Le Code sert à la sécurisation des ordonnances de médicaments et à la détection de centres d’intérêt de l’efficience. Pour choisir un code, touchez le pictogramme en bout de ligne. Lorsque le libellé indiqué a déjà été associé à un code, il est proposé par une liste. Sinon, la liste propose divers dictionnaires de codage (Voir la navigation dans ces dictionnaires). Pour qui n’est pas familier avec le codage, les codes peuvent être précisés par la suite ou par un autre. Les dossiers ouverts ensuite qui ne comportaient que le libellé manifesteront l’apparition d’un codage par une pastille accolée au titre Antécédents dans le profil. Vous pourrez alors suivre le lien et confirmer l’intégration du code.

Placez l’antécédent dans la bonne Catégorie en utilisant la liste proposée.

L’option Signifiant met en évidence l’antécédent. Il apparaît alors souligné. Les synthèses spontanées dans leur expression la plus compacte se limitent aux antécédents signifiants. Seuls les antécédents signifiants sont analysés pour la sécurisation de l’ordonnance Pharmacie.

Utilisez l’option ALD lorsqu’elle se justifie. La mention ALD s’inscrit devant le libellé de l’antécédent.

Si l’antécédent peut être daté, touchez Dater un ou plusieurs épisodes. Les dates peuvent être indiquées de plusieurs façons selon votre aisance.


	 globalement en style télégraphique : touchez l’espace Épisodes en saisie libre. Le clavier se restreint aux symboles utiles et propose un mode d’emploi.

	 épisode par épisode : si l’épisode est circonscrit choisissez les propositions en ou entre. Si vous ne situez que son début ou sa fin, préférez depuis et jusqu’à. Utilisez ensuite le clavier pour indiquer la ou les dates qui situe l’épisode (Voir la saisie d’une date). Touchez Ajouter et poursuivre pour mémoriser l’épisode et en définir un autre. 



Touchez Ajouter pour revenir à l’antécédent. Les épisodes se détaillent en liste, faciles à modifier ou supprimer.

L’antécédent défini, touchez Ajouter et poursuivre. Il se met en liste, prêt à être modifié. L’espace se libère pour en définir un nouveau.

À la fin de la rafale, touchez Enregistrer en haut et à droite de l’écran. Attention, cette fonction est inaccessible si l’espace de saisie est partiellement rempli.

Ponctuellement

Touchez le pictogramme + face à la catégorie concernée. L’écran glisse sur un espace de saisie identique au mode rafale.

La liste des antécédents

Pour assurer la traçabilité du dossier, chaque antécédent conserve sa date de saisie qui s’inscrit derrière le symbole ®. Il en va ainsi des lignes Pas d’autre antécédent connu que vous pouvez cocher à chaque fois que vous posez la question.

Vous pouvez consigner l’absence d’un antécédent particulier en agissant sur la coche qui le précède. Son titre sera barré et ne figurera pas dans les synthèses spontanées. 

D’autres propositions apparaissent lorsque vous agissez sur la coche d’un antécédent défini antérieurement à cette session de travail.

Les catégories

En touchant l’engrenage vous pouvez organiser les catégories. Chacune peut comporter des conditions d’apparition selon le genre et l’âge du patient. Si vous créez une nouvelle catégorie, vous devez la rattacher à une catégorie existante pour préserver la compatibilité avec un éventuel DMP.




 Patient


Édition des habitus

Le volet habitus consigne les déclarations du patient pour certains facteurs de risque. Aucune information n’y est obligatoire et vous notez ce qui vous importe. Ce que vous y placez se résumera dans la synthèse spontanée, sera disponible dans le clavier de survol et dans le révélateur diachronique.

Chaque habitus est précédé d’un indicateur graphique et coloré. Touchez-le et positionnez-le selon l’attention à porter à ce risque.

Pour remplir un habitus, touchez la ligne qui le concerne. Vous découvrez la déclaration précédente ou un espace pour consigner une nouvelle. En partie haute, la période d’exposition actuelle surmonte une liste de périodes antérieures.

Les habitus Alcool, Tabac et Toxicomanie permettent de préciser une intensité de consommation. Lorsque vous choisissez Arrêt, l’opportunité vous est offerte de remplir la consommation et la durée de la période précédente. L’habitus Tabac calcule le nombre de paquets-années pour la totalité des périodes de consommation.

La rubrique Type des différents habitus apprend vos termes et vous les propose en liste. Lorsqu’un signe + figure en bout de ligne, il crée une nouvelle ligne. Vous notez ainsi plusieurs métiers simultanés ou drogues ou produits toxiques.

Pour reconstituer plusieurs périodes d’exposition, touchez le signe + des périodes antérieures et remplissez ce qu’il faut d’une exposition passée en délimitant le début et la fin de la période (Voir la saisie d’une date). Il vous appartient de vérifier la cohérence des périodes successives. Chaque période antérieure peut être modifiée en touchant sa ligne ou supprimée du geste habituel.

Les Évènements de vie recueillent une liste de faits qui ont marqués le patient et qui exigent du tact de ses soignants.

Si vous interrogez périodiquement votre patient sur ses habitus, utilisez la fonction Confirmer située en haut et droite de la liste des habitus. Vous pourrez ainsi cocher tout ce qui n’a pas changé et dater votre demande.

La synthèse spontanée des habitus, en forme compacte, reprend la dernière période d’exposition connue et, en forme développée, y ajoute la période d’exposition précédente.




 Patient


Les vaccins

Vous parvenez aux Vaccins soit par le profil soit directement par la liste des volets du dossier.

Au premier niveau, la liste de tous les vaccins du patient, classés par valence. Face à chacun un pictogramme qui propose, en le touchant, diverses actions pour organiser un rappel ou faire une nouvelle injection. 

La date d’un rappel programmé s’inscrit à côté du pictogramme et celle du plus proche rappel s’incrit à côté du nom du volet Vaccins. Les rappels figurent également, le moment venu, parmi les tâches du gestionnaire de suivi du dossier.

Touchez Ajouter un vaccin pour consigner une injection. Une liste propose 3 sources : la liste personnelle apprise de vos usages, les formules génériques lorsque la marque du vaccin ne vous est pas connue ou la liste proposée par la BCB intégrée. Désignez la bonne liste et utilisez l’espace de recherche pour retrouver le vaccin. Indiquez ensuite la date de l’injection et les renseignements que vous connaissez. Vous pouvez à ce stade programmer le rappel (Voir la saisie d’une date).

En utilisant le pictogramme de partage en haut et à droite de l’écran, vous accédez aux fonctions d’impression du carnet de vaccination.

La synthèse spontanée des vaccins indique, dans sa forme compacte, la dernière injection pour chaque valence, et, dans sa forme développée, l’ensemble des injections consignées.




 Patient


Le volet Rencontres

Ce volet dresse un condensé des informations recueillies au fil de vos rencontres avec le patient. Il permet de voir en détail ou de rééditer une rencontre précédente. Il ne montre que les documents autorisés par votre périmètre de travail.

En haut et à droite, un triangle d’exclamation indique la présence de documents signifiant et les affiche, la loupe offre des facultés de recherche tandis que le signe + démarre une nouvelle rencontre par le choix d’un document. 

Certaines rencontres sont constituées automatiquement, par exemple lors de l’intégration d’un courriel ou d’un résultat de biologie ou pour consigner certaines opérations de suivi.

Le condensé des rencontres

Dans le condensé, à la suite de la date et du titre d’une rencontre, chaque document est résumé. Touchez le pictogramme devant le document. Certains développent ce résumé sur un à deux niveaux. D’autres s’affichent en plein écran pour montrer toutes les pièces d’un courrier émis ou reçu, toutes les images d’une prise de vues, toutes les facettes d’un résultat de biologie. Chaque pièce occupe l’écran que vous balayez pour passer de l’une à l’autre.

Les documents en mesure d’analyser l’information qu’ils contiennent mettent en évidence une évolution entre deux rencontres. L’ordonnance de médicaments souligne les produits dont la posologie change. La consultation SFMG souligne un résultat de consultation lorsqu’un de ses critères évolue. La biométrie souligne les valeurs anormales.

Seules les plus récentes rencontres et celles qui sont désignées comme signifiantes ou qui contiennent un document signifiant s’affichent. À leur suite l’option Afficher les rencontres précédentes en affiche un peu plus.

Les documents signifiants sont repérables par leur pictogramme de forme différente tandis que les rencontres signifiantes voient leur titre souligné.

Rééditer une rencontre

Pour voir en détail et rééditer une rencontre, touchez le chevron > à l’extrémité droite de son titre. Ses documents se développent dans leur aspect d’édition (Voir l’édition d’une rencontre).

Ajouter une rencontre

Touchez le signe + pour créer une rencontre à partir d’un document. Choisissez le document approprié pour recueillir les premières informations. Vous pourrez en ajouter d’autres à la suite.

Vous pouvez également toucher le chevron > à la suite du résumé Problèmes de santé et suivi. Le gestionnaire de suivi prend son aspect d’édition. Il est suivi d’une option Ajouter une rencontre.

Voir aussi : l’édition d’une rencontre

Rechercher

En touchant la loupe, en haut et à droite, vous développez un espace de recherche. Tapez le ou les débuts de mots à rechercher au sein d’un même document des rencontres (ex : let it). Attendez ou touchez un des 3 modes  proposés au-dessus du clavier virtuel. Mots, mode par défaut, retrouve les mots commençant comme indiqué, quel que soit leur ordre et ce qui les sépare (italie mexique lettonie). Caractères atteint la séquence exacte (filet italien) tandis que Séquence s’assure que les mots retrouvés se succèdent comme indiqué (lettres  italique).

Vous pouvez également tirer un code d’une banque par exemple pour rechercher les médicaments par classe thérapeutique (Voir Les dictionnaires et classifications). 

Vous pouvez aussi restreindre l’affichage aux documents attachés à un problème de santé en touchant Options et désignant celui qui est concerné dans la liste proposée.

Les rencontres contenant les termes recherchés s’affichent. Lorsque ces termes sont immédiatement visibles, ils sont surlignés en jaune. Lorsqu’ils sont enfouis, l’item qui les contient est surligné en orange.

En première intention, seuls les documents atteints y figurent. Lorsqu’une rencontre en contient d’autres, son titre s’inscrit en bleu. En le touchant, vous la déployez et retrouvez tous ses documents.

Documents signifiants

 La présence d’un triangle d’exclamation révèle l’existence de documents et rencontres signifiants (Voir Rendre un document signifiant). En le touchant, le condensé des rencontres se limite aux seuls signifiants. En le touchant à nouveau, il revient sur l’ensemble des documents.

 Ce filtre s’adapte au contenu affiché dans le condensé des rencontres : totalité, recherche, limitation à un problème de santé.



Édition d’une rencontre

Consignez les différentes informations d’une rencontre dans des documents spécialisés. Chacun accueille des données d’un certain type et vous apporte des services ad hoc. Vous bénéficiez ainsi de la meilleure mise en valeur de votre dossier dans ses synthèses spontanées, le révélateur, le clavier de survol ou l’efficience.

Chaque document se dessine comme un container avec des options aux 4 angles :


	 en haut à gauche, un pictogramme distinctif. Touchez-le pour obtenir une liste d’options, pour certaines communes à tous les documents (Voir les options communes).

	 en bas et à droite, le type de document accolé à un engrenage qui reprend la même liste d’options que plus haut. 

	en haut à droite, un triangle pour contracter ou déployer le document. Contracté, il se résume et doit être édité  déplié pour être modifié.

	 en bas et à gauche, l’action la plus fréquente pour éditer ou relire le document.



À droite du pictogramme, il y a de la place pour taper un titre. Il est recommandé de donner un titre évocateur aux documents dont le résumé spontané n’est pas suffisant. 

La rencontre entoure les documents qui la constituent. En haut, sa date et son titre, avec un engrenage qui propose des options. Après le dernier document, une barre pour Ajouter un document et un engrenage Rencontre avec les mêmes options que celui du haut :


	 Rencontre signifiante marque une rencontre qui restera toujours visible et mise en valeur dans la synthèse spontanée.

	 Montrer à réduit la visibilité de la rencontre après application des verrous successifs périmètre de travail et consentement du patient. Tous la laisse visible à tous ceux qui arrivent jusque là, Médecins la réserve aux utilisateurs médecins, Moi ne la montre qu’à l’utilisateur qui a créé la rencontre et les documents qu’elle contient. Ce choix est particulièrement restrictif et une rencontre ainsi protégée ne pourra plus être ouverte si Moi disparaît.

	 Organiser la rencontre propose une liste des documents qui permet d’en changer l’ordre.

	 Supprimer la rencontre masque  tous ses documents. Sans disparaître totalement, ils ne pourront plus être atteints ni affichés.



Ajouter un document propose tous les types de documents disponibles pour les habilitations de l’utilisateur. Si vous souhaitez d’emblée rattacher le document à un problème de santé, touchez le chevron > à droite du type de document et sélectionnez le problème concerné. Le nouveau document se place à la suite du dernier de la rencontre. Voir le détail du fonctionnement de Biologie, Biométrie, Codage, Courrier, Image, Message reçu, Notes personnelles, Numérisation, Ordonnance, Pharmacie, Pharmacie hors cabinet, Questionnaire, SFMG. 

Au sommet d’une nouvelle rencontre ou de la rencontre du jour, le gestionnaire de suivi rappelle les opérations à suivre et permet de les mener. Voir le gestionnaire de suivi.




 Aide Rencontre


Le résultat de biologie en situation d’édition

Un document de ce type se crée lorsque vous intégrez un résultat de biologie au format HPRIM-médecins depuis la fonction Réception. Il occupe généralement une rencontre à laquelle il donne son titre et affiche jusqu’à 4 pièces :


	 Texte est le résultat brut tel qu’envoyé par le laboratoire au médecin. C’est le résultat de référence.

	 Tableau est une transposition organisée du résultat, également envoyée par le laboratoire, pour une exploitation informatique.

	 Harmonisation est l’extraction faite par le service d’harmonisation de biologie à partir du tableau et du référentiel sémantique de MédiStory. Elle rend possible la synthèse spontanée et le suivi diachronique de la biologie.

	Les autres pièces jointes au message, par exemple la copie du résultat en PDF, s’affichent à la suite.



L’option Lire, élaguer, partager montre les trois volets tels que vous les avez reçus. Balayez l’écran latéralement pour passer d’un volet à l’autre et verticalement pour lire ce qui déborde. Une fonction Supprimer permet d’élaguer le message mais il n’est pas recommandé de l’utiliser pour la biologie. Les fonctions de partage du document sont accessibles par le pictogramme habituel en haut et à droite (Voir Élaguer le texte, Élaguer le tableau, Élaguer l’harmonisation).

En touchant le volet Texte du document, vous lisez le résultat tel qu’il est rédigé par le laboratoire. Deux options permettent de masquer (Masqué) du texte ou de l’utiliser en résumé (Résumé). Touchez l’option appropriée puis balayez le texte concerné. À la fin, touchez Enregistrer. Les portions résumées seront mises bout à bout pour construire le résumé du document dans la synthèse spontanée.

En touchant le volet Tableau, le tableau passe en plein écran, tel qu’envoyé par le laboratoire. Vous pouvez marquer une ligne en la cochant, c’est une note. Quatre filtres sont proposés :


	 Tout montre la totalité du tableau avec ses lignes de texte traversant les colonnes et ses valeurs individualisées.

	 Valeurs masque les lignes de texte, sauf celles qui sont cochées.

	 Écarts montre les lignes cochées et celles qui s’écartent de la norme. L’écart peut être signalé par le laboratoire  ou déterminé par le logiciel — fond coloré.

	 Notes montre les lignes cochées.



À la fin, touchez Enregistrer pour conserver le tableau annoté et filtré.

En touchant le volet Harmonisation, les constantes comprises par le service d’harmonisation de biologie sont affichées, regroupées dans les formulaires déterminés. Vous pouvez marquer une ligne en la cochant. Toutes les lignes cochées résumeront ledocument dans le condensé des rencontres. Vous pouvez contracter les formulaires de votre choix puis Enregistrer cette disposition.

La construction du condensé des rencontres privilégie le résumé dans le texte, à défaut les notes du tableau et à défaut les lignes cochées de l’harmonisation.

Parmi les options accessibles dans les angles haut-gauche et bas-droite du document, Revenir au message original rétablit le message et retire les résumés et notes tandis que Recycler le message le remet dans la boîte à lettre en cas d’erreur d’intégration.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents



Résumer ou masquer du texte

Construisez un résumé à partir de portions du texte en sélectionnant l’option Résumé. Passez votre doigt sur les portions choisies. Elles se surlignent. Le résumé juxtaposera  les portions désignées. Passez à nouveau sur un terme surligné pour l’exclure du résumé. 

Masquez des portions inutiles du texte en sélectionnant l’option Masqué. Passez ensuite votre doigt sur les mots inutiles.

Lorsque vous touchez Enregistrer, les portions masquées disparaissent et le résumé est mémorisé. Touchez Annuler pour revenir au texte antérieur à ces modifications.



Présenter une analyse en tableau

Les messages HPRIM véhiculent des résultats sous forme de tableau, incluant du texte et des valeurs. Les valeurs anormales sont mises en valeur. Vous pouvez annoter une ligne quelconque en touchant le cercle à sa gauche.

Les filtres en haut à gauche jouent sur l’affichage du tableau :


 	Tout affiche la totalité des lignes

 	Valeurs  montre les lignes de valeurs et les lignes annotées

 	Écarts montre les valeurs anormales et les lignes annotées

 	Notes montre les seules lignes annotées



Lorsque vous touchez Enregistrer, le filtre d’affichage et les notes sont mémorisées. Touchez Annuler pour revenir au tableau antérieur à ces modifications.



Présenter l’harmonisation

L’harmonisation de biologie a classé les résultats identifiés en formulaires appropriés. En touchant la flèche à droite du nom d’un formulaire, vous le condensez ou le développez. 


  	Développé, un formulaire montre les valeurs mesurées, situées par rapport aux normales dans des jauges et indique leur évolution dans des vignettes. Touchez une vignette pour obtenir un tracé plus détaillé.

  	Condensé, un formulaire signale ses valeurs anormales.



Condensez ou développez les formulaires pour faciliter la relecture du document. 

Cochez également les constantes remarquables de ce résultat pour affiner le résumé du document. Les lignes cochées forment le résumé du document dans le condensé des rencontres.

Lorsque vous touchez Enregistrer, cette présentation est mémorisée. Touchez Annuler pour revenir à la présentation antérieure à ces modifications.




 Aide Rencontre


Le document Biométrie

Le document de biométrie vous permet de recueillir ce qui se mesure sur votre patient — nombres, dates, énumérations… — au travers de formulaires choisis et importés auprès du service EtherEgo. Utiliser la biométrie facilite la mise en valeur des données par le logiciel : synthèse spontanée, représentations graphiques, analyse d’efficience et, par la suite, échange de dossiers.

Un formulaire regroupe les informations recueillies et calculées dans un même temps, avec leurs unités et leurs règles de calcul.

Lorsque vous avez défini un formulaire favori pour un dossier ou tous les dossiers, il s’affiche spontanément dans tout document de biométrie que vous créez.

Touchez l’option Ajouter un formulaire en bas et à gauche du document. Faites votre choix dans la liste à 3 volets qui s’affiche (Voir Les listes d’outils).


Le titre du formulaire précède la liste des informations que le triangle de droite contracte ou déploie. Un formulaire contracté affiche un résumé. Un engrenage, également à droite du titre, propose une documentation sur le formulaire, permet de le désigner comme favori et de le supprimer du document.

Pour chaque ligne, avant qu’une  valeur soit relevée, c’est la précédente qui se dessine en gris, suivie de l’âge du relevé en jours ou mois ou années. Touchez l’emplacement d’une valeur à relever pour sortir le clavier. Surmontant les touches, l’option Recopier reprend à l’identique la valeur antérieure tandis que Suivant passe à la prochaine valeur à relever.

En touchant le graphique d’évolution, vous le grossissez à part. Touchez un point de la courbe pour lire la valeur ou à son aplomb pour lire les prescriptions du jour.

Le cadran en bout de ligne situe une valeur numérique entre ses normes mini et maxi. En le touchant, vous accédez à ces normes et pouvez inscrire une remarque.

Parmi les options accessibles dans les angles haut-gauche et bas-droite du document :


	 Organiser les formulaires affiche ceux que le document utilise et permet d’en changer l’ordre ou d’en supprimer.

	 Renouveler permet de définir une fréquence de renouvellement de formulaires choisis du document. Une tâche à prévoir est confiée au gestionnaire de suivi (Voir le gestionnaire de suivi).



Voir aussi les révélateurs : de biométrie, de prescription

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Codage

Pour ajouter un ou plusieurs codes pour un acte ou une pathologie à une rencontre, utilisez le document Codage. Il propose spontanément d’ajouter un code et mémorise les libellés comme les antécédents. Vous précisez un code en le piochant dans une banque (Voir l’usage des banques) ou en le reprenant dans la liste associée à un libellé mémorisé.

À droite de chaque code, un engrenage offre de supprimer la ligne ainsi que de placer cette information dans les antécédents du patient. Choisissez alors la catégorie concernée puis de créer l’antécédent s’il n’existe pas ou de faire un nouvel épisode d’un antécédent mentionné. Cadrez l’épisode (Voir les antécédents).

Parmi les options accessibles dans les angles haut-gauche et bas-droite du document, Organiser les codes affiche ceux que le document utilise et permet d’en changer l’ordre ou d’en supprimer.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Courrier

Utilisez le Courrier pour rédiger un texte riche, désigner son ou ses destinataires parmi vos correspondants, ajouter des pièces jointes, puis imprimer ou acheminer par voie électronique la copie de chacun. Le message se coulera dans la papeterie de votre choix qui l’entourera de l’en-tête du cabinet, de l’adresse du destinataire, d’informations sur le patient.

Les destinataires

Lorsque vous créez un courrier, il n’a aucun destinataire. Laissez-le ainsi s’il s’agit d’un document remis au patient ou utilisez le signe + pour l’adresser à un ou plusieurs destinataires. Une liste à 3 volets offre ces choix :


	 précédents montre les courriers précédents et leurs destinataires,

	 du dossier présente le patient et les correspondants énumérés dans le volet Correspondants du dossier,

	 du cabinet donne accès aux correspondants définis dans le volet général Correspondants. Cette liste est initialement vide et vous devez utiliser l’espace de recherche en tapant le début d’un nom ou d’une spécialité pour obtenir une proposition.



Quelle que soit la liste, cochez la ou les adresses à utiliser. Lorsque vous cochez un bandeau qui matérialise un courrier précédent ou un correspondant, toutes les adresses regroupées sous le bandeau se sélectionnent.

À l’issue de votre choix, le document affiche la liste sous le bandeau Destinataires. Le symbole - à droite de ce bandeau permet d’en retirer. Le symbole +, d’en ajouter. Le triangle, de contracter ou déplier la liste.

À droite de chaque destinataire, un pictogramme. En le touchant, vous pouvez indiquer s’il est destinataire principal du message, s’il en recevra une copie au vu et au su de tous ou une copie invisible ignorée des autres. Si vous utilisez le tutoiement avec ce correspondant et rédigez à l’aide de formules de glossaire comportant des accords, notifiez-le ici. 

Le message

Touchez l’option Rédiger le message dans le bandeau inférieur. La zone de rédaction occupe tout l’écran. Placez la bande d’options au-dessus de l’espace libre dans la position Texte pour rédiger (Voir l’enrichissement du texte).

Utilisez le clavier et le clavier de survol pour insérer des informations tirées du dossier (Voir le clavier de survol).

Utilisez le glossaire pour vos formules répétitives et pour profiter des accords en genre avec le patient, l’utilisateur et le destinataire, ainsi que les accords en familiarité avec le correspondant. Les accords selon le patient et l’utilisateur responsable sont immédiats. Ceux avec le correspondant se résoudront au moment de l’impression ou de l’envoi du message.

Les copies personnalisées

Lorsque la liste comporte plusieurs destinataires, tous reçoivent le message original, sauf si vous personnalisez l’exemplaire d’un autre. Touchez un nom de la liste — à l’exception du premier — et choisissez de personnaliser le message à partir de l’original. Le message personnalisé s’ouvre et vous l’éditez. Si vous personnalisez un deuxième destinataire, vous pouvez partir du message original ou d’une version déjà personnalisée. Des pictogrammes distinguent les différents messages, l’original puis chaque personnalisation.

L’ajout de pièces jointes

Au corps du courrier, vous pouvez ajouter diverses pièces jointes, proposées parmi les options des angles supérieur gauche ou inférieur droit :


	 Rédiger une synthèse offre un espace de rédaction pour une pièce jointe de type HTML.

	 Ajouter des images enjoint de sélectionner des images ou numérisations du dossier. Touchez une pile pour éparpiller ses photos puis touchez celles à joindre. Utiliser les Options à droite de la zone de recherche pour affiner les critères d’affichage.

	 Ajouter des pièces jointes propose les pièces déjà jointes à un courrier ou reçues par courriel avec les mêmes critères d’affichage par Options.

	 Ajouter une image de la photothèque puise dans les images de votre appareil.

	 Prendre une photo met en action le capteur de votre appareil.



Une attention doit être portée au poids des images et requiert parfois un choix complémentaire (Voir Gare au poids des images).

Les pièces jointes se placent en guirlande sous la liste des destinataires. Touchez-en une. Des options sont proposées pour lui donner un titre ou la supprimer. Lire et partager montre toutes les pièces jointes en plein écran.

Les pièces jointes sont automatiquement envoyées avec les messages électroniques. Pour les courriers sur papier, elles ne sont pas imprimées avec le corps du message mais doivent être traitées individuellement par la fonction Lire et partager et son pictogramme de partage. C’est alors le système qui prend en charge leur impression.

L’œil placé à gauche des pièces jointes permet de les examiner en plein écran.

L’impression et l’envoi

Les options des angles supérieur gauche ou inférieur droit proposent de faire un envoi global pour tous les destinataires ou partiel pour des destinataires désignés, d’obtenir un aperçu.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Image

Utilisez ce document pour placer des images ou des photos dans le dossier et éventuellement les annoter. Vous les tirez de la photothèque de votre appareil ou de son capteur photographique s’il en possède un.

Utilisez l’option appropriée, dans le bandeau inférieur du document ou dans les options proposées aux angles supérieur gauche ou inférieur droit.

Une attention doit être portée au poids des images et requiert parfois un choix complémentaire (Voir Gare au poids des images).

Les images s’insèrent en guirlande dans le document. Touchez une image pour obtenir une liste d’options. Voir et partager montre à la suite toutes les images du document.

Pour annoter une image, touchez-la et choisissez Annoter. Elle occupe tout l’écran. Posez le doigt sur le détail à pointer jusqu’à faire apparaître le réglage d’annotation (Voir Annoter une image).

Voir aussi : La comparaison des images

Voir aussi : Les options communes à tous les documents



Annoter une image

Posez le doigt sur le détail à pointer jusqu’à faire apparaître le réglage d’annotation.

Une annotation comporte un embout qui marque la zone remarquable et un cartouche de texte reliés par un trait de liaison.

 Cinq réglettes définissent la forme de l’embout, le trait de liaison, l’encadrement du cartouche de texte, son orientation et la couleur de tracé de l’annotation. Réglez et touchez OK pour tracer l’annotation. Sa taille est calculée pour qu’elle reste lisible lorsque l’image est réduite à une vignette dans la rencontre. L’application mémorise vos réglages et les reprend d’une fois sur l’autre.

Touchez une annotation pour la sélectionner. Trois points marquent les centres de l’embout, de l’annotation et du cartouche. Vous la déplacez par son point central. Vous l’orientez par ses extrémités. En touchant plus longuement un de ces points, vous accédez à des réglages distincts de l’embout, du trait ou du cartouche. 

Deux touches rapprochées sur le cartouche de texte permettent son édition. Un insert d’édition apparaît. En touchant son pictogramme, un réglage de typographie s’affiche.

Deux touches rapprochées sur l’annotation offrent de la supprimer.

Lorsque l’image est annotée, touchez Enregistrer en haut de l’écran pour revenir à la rencontre.




 Aide Rencontre


Le document Message reçu

Un document de ce type se crée lorsque vous intégrez un message depuis la fonction Réception. Il occupe généralement une rencontre à laquelle il donne son titre. Il indique l’émetteur et affiche en guirlande le corps du message et ses pièces jointes.

En touchant le volet Corps du document, vous lisez le message tel qu’il est rédigé par l’émetteur. Deux options permettent de masquer du texte ou de l’utiliser en résumé. Touchez l’option appropriée puis balayez le texte concerné. À la fin, touchez Enregistrer. Les portions résumées seront mises bout à bout pour construire le résumé du document dans la synthèse spontanée.

En touchant une pièce jointe, vous pouvez changer son titre.

L’option Lire, élaguer, partager montre le corps et les pièces jointes. Balayez l’écran latéralement pour passer d’un volet à l’autre et verticalement pour lire ce qui déborde. Une fonction Masquer permet d’élaguer la guirlande des pièces du message. Les fonctions de partage du document sont accessibles par le pictogramme habituel en haut et à droite.

Parmi les options accessibles dans les angles haut-gauche et bas-droite du document, Revenir au message original rétablit le message tel que vous l’avez reçu tandis que Recycler le message le remet dans la boîte Réception en cas d’erreur d’intégration.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Notes personnelles

Ce document accueille vos notes en texte libre, à l’aide du clavier ou du glossaire, et d’apporter quelques enrichissements. Posez votre doigt à l’intérieur du bloc de texte pour déplier le clavier et éditer le contenu. Tapez librement votre texte au clavier. Ou utilisez le glossaire pour exploiter les formules répétitives qu’il contient (Voir l’utilisation du glossaire).

Sous le texte en édition, un bandeau offre ses enrichissements typographiques (Voir l’enrichissement du texte).

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Numérisation

Ce document conserve une série d’images et les éventuelles transcriptions du texte qu’elles contiennent. Il dispose de fonctions OCR mises à disposition par la société IRIS SA.

Intégrer une image, faire une reconnaissance de caractères (OCR)

Avec l’iPad, puisez les images, depuis l’appareil photo, dans  la photothèque ou dans iCloud Drive. Ces choix sont proposés dans le bandeau inférieur du document ou  aux angles supérieur gauche ou inférieur droit.

L’image s’affiche sur la totalité de l’écran dans la variante la plus compacte (Voir Gare au poids des images). Si elle ne vous semble pas lisible, passez à une alternative plus lourde par les flèches en bas et à gauche.

Avec le doigt, tracez un ou des rectangles pour entourer la ou les zones de l’image dont vous souhaitez la transcription. L’OCR s’effectue dans le rectangle. Sa couleur marque la réussite ou l’échec de l’opération. 

Au besoin, ajustez la zone à reconnaître. Glissez les côtés du rectangle pour le réduire ou l’agrandir. Déplacez-le du doigt posé en son centre. L’OCR s’effectue à nouveau.

Touchez l’option Texte au-dessus et à droite de l’image pour retrouver, au besoin corriger, la transcription des zones entourées. En présence de plusieurs zones, les transcriptions forment une liste. Vous l’ordonnez en agissant sur le symbole -.

Si le document numérisé est au format PDF et compte plusieurs pages, passez d’une page à l’autre par le bas de l’écran.

À fin, touchez Choisir pour enregistrer l’image dans la variante choisie et la transcription telle que vous l’avez ordonnée. L’image conservée ne pourra plus être soumise à l’OCR. Ne différez pas cette opération.

Si le poids d’un document PDF est inférieur ou comparable au poids des variantes choisies, l’original sera conservé et pourra à nouveau être soumis à OCR.

Revoir une image, modifier sa transcription

Les images s’insèrent en guirlande dans le document. Touchez-en une   pour obtenir une liste d’options. Voir et partager montre à la suite toutes les images du document. Dans les documents PDF issus d’un traitement de texte, il arrive que le texte puisse être sélectionné puis copié.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Ordonnance

MédiStory offre deux variétés d’ordonnances : le document Pharmacie pour les médicaments et l’ordonnance pour les autres prescriptions. 

Posez votre doigt à l’intérieur du bloc de texte pour déplier le clavier et éditer le contenu librement. Depuis la barre qui surmonte le clavier, vous pouvez recopier une prescription antérieure ou utiliser le glossaire (Voir l’utilisation du glossaire).

L’option Recopier propose la liste des prescriptions antérieures, organisées par ordonnance. Cochez une ordonnance pour reprendre toutes ses prescriptions ou picorez la ou les prescriptions voulues. Touchez OK, elles s’insèrent.

Sous le texte, un bandeau permet d’apporter des enrichissements au texte en édition (Voir l’enrichissement du texte).

L’option ALD sous le texte oriente le texte de la prescription vers le bon emplacement d’un formulaire bizone.

Si vous rédigez plusieurs prescriptions successives sur un même document, il est recommandé de toucher Ajouter une prescription entre chaque. Chacune pourra avoir l’indication ALD appropriée et être reprise individuellement par les fonctions de recopie.
 
Un engrenage face à chaque prescription offre de la supprimer ou d’un insérer une nouvelle juste après. 

Parmi les options accessibles aux angles supérieur gauche et inférieur droit :


	 Organiser les prescriptions présente une liste qui permet de changer l’ordre des prescriptions du document et d’en supprimer certaines.

	 Renouveler permet de définir une fréquence de renouvellement de ce document. Une tâche à prévoir est confiée au gestionnaire de suivi (Voir le gestionnaire de suivi).



Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Pharmacie hors cabinet

Utilisez ce document pour consigner les prescriptions de médicaments faites à l’extérieur de votre cabinet afin qu’elles soient considérées dans la sécurisation de vos propres ordonnances et qu’elles vous soient rappelées dans le gestionnaire de suivi où vous pourrez les ajuster et les interrompre (Voir le gestionnaire de suivi). Les produits consignés ainsi enrichissent les synthèses spontanées, le clavier de survol et les révélateurs.

Il est important de donner un titre au document pour mieux situer l’origine de cette prescription.

Vous ajoutez des produits de la même façon que l’ordonnance de Pharmacie, à raison d’un produit par cellule (Voir l’ordonnance de pharmacie). Il n’est pas obligatoire de rédiger une posologie.

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document ordonnance de Pharmacie

MédiStory offre deux variétés d’ordonnances : le document Pharmacie pour les médicaments et l’Ordonnance pour les autres prescriptions. 

Utilisez le document ordonnance de Pharmacie pour constituer ou renouveler une ordonnance de médicaments. Il est épaulé par le pharmaco-correcteur Dexter qui apporte des services d’aide à la prescription et de sécurisation des ordonnances. Chaque prescription — produit et posologie — sera inscrite dans une cellule distincte où des pictogrammes manifesteront l’appui du pharmaco-correcteur.

Posez votre doigt à l’intérieur du bloc de texte pour déplier le clavier et éditer le contenu librement. Depuis la barre qui surmonte le clavier, vous pouvez recopier une prescription antérieure ou utiliser le glossaire (Voir l’utilisation du glossaire). Entre deux produits, touchez Ajouter un produit dans le pied du document pour développer une nouvelle cellule.

Recopier une prescription antérieure

L’option Recopier propose une liste à 2 onglets des prescriptions antérieures, organisées soit par ordonnances soit par ordre chronologique inverse des produits prescrits. Cochez une ordonnance pour reprendre toutes ses prescriptions ou picorez la ou les prescriptions voulues. Touchez OK, elles s’insèrent.

Formuler une nouvelle prescription et sa posologie

Indiquez d’abord le nom d’un produit, en marque ou en DC. Inscrivez le début du nom puis touchez l’option Produit qui surmonte le clavier. Une liste à plusieurs onglets vous aide à trouver (Voir le choix avancé d’un produit). Désignez l’onglet approprié, précisez le texte dans l’espace de recherche jusqu’à retrouver le produit dans la liste. Pour puiser juste son nom, touchez la ligne puis Enregistrer. Pour obtenir des propositions de posologie, touchez le chevron à droite du nom, désignez celle qui convient et touchez Enregistrer.

Vous pouvez rédigez librement une posologie. Veillez à ce qu’elle soit intelligible au logiciel pour profiter de ses fonctions avancées (Voir Rédiger une posologie intelligible). Dans ce cas, après le nom du produit, tapez “:” ou passez à la ligne. Au-dessus du clavier l’option Posologie propose un clavier dédié dont les touches reprennent les termes les plus usités. La touche autres en propose davantage. 

En positionnant le symbole ALD, vous orientez le produit du côté approprié de l’ordonnance bi-zone. En touchant la cible, vous pouvez désigner l’indication qui vous fait choisir ce produit et améliorer le service rendu par le révélateur

La sécurisation de l’ordonnance

La sécurisation de l’ordonnance par le pharmaco-correcteur se fait au fur et à mesure de sa confection. Elle se manifeste par des signaux placés à droite du nom des produits. Une petite guirlande de badges peut se placer à droite de l’option ALD pour manifester des particularités du produit. Touchez un badge pour découvrir la signification de la guirlande (Voir la signification des pictogrammes de sécurisation).

Le nom du produit doit être reconnu. Un petit badge x rouge indique qu’il ne l’est pas. Un badge + orange indique une confusion. Utilisez les options Produit et Préciser au-dessus du clavier pour parfaire son identification et faire disparaître les badges.

Lorsqu’un produit est reconnu sans ambiguité, le pictogramme de bout de ligne indique les réserves faites par la sécurisation et leur graduation (√, !, !! et x) dans le domaine des contre indications, des interactions et des posologies maximales. Les précautions d’emploi et alertes préventives liées à la fertilité, la grossesse et l’allaitement sont disponibles dans le bandeau inférieur du document.

En touchant le pictogramme en bout de ligne, vous découvrez des options complémentaires.


	 la motivation de l’alerte de sécurisation de plus haut niveau,

	 Expertise affiche le rapport de sécurisation dressé par le pharmaco-correcteur,

	 Informations mène à l’information disponible dans le pharmaco-correcteur sur ce produit,

	 Remplacer propose des équivalents au produit selon divers axes de recherche,

	 Supprimer ce produit le retire de l’ordonnance,

	 Arrêter le traitement consigne un arrêt impromptu de la prise de ce produit et permet de placer une surveillance sur le produit délivré au patient ou sur son principe actif ou sur l’un de ses excipients. La surveillance est déclenchée en indiquant dans les antécédents une allergie à l’ingrédient désigné,

	 Ajouter un produit intercale une ligne de prescription sous ce produit.



Au bas du document, une guirlande de pictogrammes signale la présence de contre-indications, d’interactions, d’alertes de posologie, de précautions d’emploi et d’alertes spécifiques à la fertilité, la grossesse et l’allaitement. Effleurez cette guirlande et obtenez l’inventaire de la catégorie touchée. En touchant l’en-tête, l’inventaire alterne entre concis et développé. Les chiffres entourés, de 1 à 4, indiquent le niveau de gravité, le plus fort étant le plus grave. Des pictogrammes vous mènent aux autres catégories.

Le pharmaco-correcteur est un lien tissé entre MédiStory et une banque de données sur le médicament. Prokov Éditions ne porte aucune responsabilité sur le contenu des données affichées. Attention ! Certaines fonctions peuvent requérir un accès à l’internet. 

Les options complémentaires du document

Parmi les options accessibles aux angles supérieur gauche et inférieur droit :


	 Organiser les produits présente une liste qui permet de changer l’ordre des prescriptions du document et d’en supprimer certaines.

	 Renouveler permet de définir une fréquence de renouvellement de ce document. Une tâche à prévoir est confiée au gestionnaire de suivi (Voir le gestionnaire de suivi).

	Convertir en DC traduit les produits qui peuvent l’être en dénomination commune.



Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document Questionnaire

Profitez de ce document pour utiliser des questionnaires méthodologiques ou pour remplir des documents administratifs. Vous trouvez une multitude de questionnaires auprès du service EtherEgo et vous pouvez en obtenir de nouveaux auprès de Prokov Éditions. Le document n’accueille qu’un questionnaire à la fois. Si vous enchaînez plusieurs questionnaires, faites autant de documents.

Le pied du document propose de Choisir un questionnaire et vous mène à une liste de choix (Voir l’usage de la liste de choix). Désignez le questionnaire qui s’ouvre en plein écran, exploitez-le puis touchez Enregistrer.

Vous pouvez reprendre ou revoir les détails d’un questionnaire à tout moment par l’option Editer le questionnaire.

Certains questionnaires ont besoin d’informations susceptibles de résider dans le dossier. Ils vous proposent alors soit de les puiser, soit de les saisir en place.

Certains formulaires calculent des scores ou orientent vers des décisions qui peuvent être reportés dans le dossier, par exemple en biométrie ou en antécédents. Ils vous revient de déclencher ce report.

Parmi les options accessibles aux angles supérieur gauche et inférieur droit :


	 Changer de questionnaire propose de remplacer le questionnaire actuel par un autre. Les réponses précédentes seront perdues sauf celles qui pourraient être communes.

	 Renouveler permet de définir une fréquence de renouvellement de ce document. Une tâche à prévoir est confiée au gestionnaire de suivi (Voir le gestionnaire de suivi).



Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le document consultation SFMG

Ce document suit la méthodologie du dictionnaire des résultats de consultation (DRC) de la SFMG. Le référentiel du DRC permet un suivi diachronique, la mise en valeur des évolutions dans la synthèse spontanée et les révélateurs et la détection des centres d’intérêt pour l’efficience.

En touchant Ajouter un résultat de consultation, vous obtenez une liste à 4 onglets surmontée d’un espace de recherche : 


	Précédents affiche en chronologie inverse les précédents documents SFMG avec leurs résultats de consultations. Pour en recopier, cochez une rencontre, tous ses résultats se sélectionnent. Ou panachez à votre guise. Chaque résultat sera recopié avec la version la plus récente des critères.

	 Les résultats envisageables reprennent ceux qui figurent déjà dans le dossier avec leur nombre d’occurences ainsi que des résultats fréquents observés par la SFMG.

	 Tous affiche la liste alphabétique des résultats du dictionnaire.

	 Classification vous propose une navigation par appareil pour cheminer jusqu’à un résultat.



Face à un résultat, une ampoule mène à d’autres résultats (Voir aussi). Lorsqu’un résultat est sélectionné, un symbole d’information en tête de liste, sous les onglets, le décrit plus en détail. (Voir la navigation dans les banques). Touchez Choisir pour intégrer un résultat au document. S’il s’agit d’un résultat persistant, les critères antérieurs sont repris.

Le titre du résultat est suivi — tout à droite — de lettres qui en donnent la position diagnostic et le code de suivi. En touchant cet espace, vous intervenez sur ces informations. Le triangle à l’extrême droite permet de résumer ou développer les critères du résultat. Sa couleur indique si les critères cliniques sont au complet pour justifier ce résultat.

La liste des critères s’étend en-dessous sous forme de cases à cocher :


	 les carrés marquent des critères indispensables pour adopter ce résultat,

	 les rectangles présentent plusieurs critères dont une combinaison doit être présentée par le patient. Le nombre de critères à trouver est inscrit dans le rectangle,

	 les ronds sont des critères optionnels.



À la droite de chaque ligne de critère, un symbole permet d’inscrire une remarque complémentaire. Sa couleur change si le critère ou la série de critères ne permettent pas de justifier le résultat de consultation.

La dernière ligne permet à la fois le choix du code CIM10 et la rédaction d’un commentaire global.

Parmi les options accessibles aux angles supérieur gauche et inférieur droit, Organiser les résultats de consultation présente une liste qui permet de changer l’ordre des résultats du document et d’en supprimer certains

Voir aussi : Les options communes à tous les documents




 Aide Rencontre


Le gestionnaire de suivi

Placé en début de la rencontre du jour, le gestionnaire de suivi dresse une liste des tâches à suivre ou des points d’attention à porter au dossier. À l’extrémité droite de chaque ligne, un pictogramme à toucher propose les options appropriées. 


	 Programmes de suivi proposés montre, parmi les programmes importés dans l’appareil depuis EtherEgo, ceux déclenchés par les conditions d’âge et de sexe du patient. Vous pouvez adopter un programme et ses tâches s’intégreront dans le suivi ou le refuser et le faire disparaître de la liste.

	 Tâches à prévoir rappelle les tâches les plus proches définies dans les programmes de suivi adoptés, les rappels de vaccins, renouvellement de documents ou encore les tâches personnelles. La date d’échéance s’inscrit à droite et le pictogramme devient jauge de proximité. En le touchant, des options permettent de revoir la tâche, d’abandonner la tâche ou seulement cette échéance, d’abandonner le programme dont elle fait partie. L’option Tâche réalisée permet de consigner une date et un commentaire de réalisation. Engager la réalisation propose la création de documents dans la rencontre du jour, prévus par le programme de suivi. Décochez ceux que vous ne désirez pas. Lorsque leur texte prévoit une formule ajustable, il vous est proposé par segments à la façon du glossaire afin que vous lui donniez sa forme définitive (Voir l’utilisation du glossaire).

	 Tâches à suivre inventorie les tâches qui ont été engagées précédemment. Vérifiez auprès du patient puis consignez sa réponse à l’aide du pictogramme en regard.

	 Problèmes de santé montre les problèmes ouverts et donne accès à la synthèse et aux informations de chacun (Voir les problèmes de santé).

	 Prescriptions hors cabinet rappelle les médicaments prescrits ailleurs et inscrits dans le dossier par un document Pharmacie hors cabinet. Utilisez le pictogramme pour consigner un ajustement ou un arrêt de ce traitement.

	 Missions inventorie les missions que vous avez déléguées dans le cadre d’une maison ou d’un pôle de santé et qui sont suivies via le logiciel sas de Prokov Éditions.



Les opérations de suivi sont tracées dans les rencontres.

Vous pouvez Ajouter une tâche personnelle par le bandeau inférieur du gestionnaire de suivi. Donnez-lui un titre et quelques mots de commentaires. Indiquez sa périodicité. Éventuellement, précisez sa première échéance et combien de temps à l’avance les échéances doivent vous être signalées.

Parmi les options accessibles aux angles supérieur gauche et inférieur droit :


	 Adopter un programme présente une liste à 3 onglets. Utilisez-la pour choisir un programme disponible dans l’appareil ou pour explorer ceux d’EtherEgo (Voir Les listes d’outils).

	 Afficher toutes les tâches ne se limite plus aux tâches proches et montre aussi les échéances plus lointaines.

	 Déclarer un problème permet d’ouvrir un nouveau problème de santé.

	 Afficher tous les problèmes affiche les problèmes de santé clos.



 



Les options communes des documents des rencontres

En touchant un document dans son angle haut et gauche (le symbole du document) ou son angle bas et droite (le type du document) lorsque la rencontre est en situation d’édition, vous dépliez une liste d’options dont certaines sont communes. 


	 Problèmes de santé permet de rattacher le document à un problème de santé déclaré dans le dossier ou de déclarer un problème et d’y rattacher le document.

	 Document signifiant met en valeur le document. Il figurera toujours dans la synthèse spontanée des rencontres, apparaîtra dans le fil Documents signifiants du révélateur.

	 Montrer à réduit la visibilité du document après application des verrous successifs périmètre de travail et consentement du patient. Tous le laisse visible à tous ceux qui arrivent jusque là, Médecins le montrent aux utilisateurs médecins, Moi ne le montre qu’à l’utilisateur qui a créé le document. Ce choix est particulièrement restrictif et un document ainsi protégé ne pourra plus être ouvert si Moi disparaît.

	 Contracter le document joue le même rôle que le triangle de l’angle haut et droit. Le document est contracté autour d’un résumé pour libérer de la place à l’écran.

	 Informations donne le qui et le quand de la création et de la dernière modification du document.

	 Supprimer le document masque le document après confirmation. Sans disparaître tout à fait, il ne pourra plus être affiché ni atteint.



Pour les documents qui s’impriment, la liste d’options propose également :


	 Choisir la papeterie permet de désigner la mise en page à utiliser pour la prochaine impression. Ce choix est mémorisé pour les impressions suivantes du même type de document. Il faut le désigner au moins une fois pour faire apparaître Imprimer et Aperçu (Voir la papeterie).

	 Options d’impression offre d’imprimer un duplicata et d’imprimer les allergies.

	 Imprimer déclenche l’impression. L’option n’apparaît qu’après le choix de la papeterie.

	 Aperçu avant impression montre le document à l’écran tel qu’il sera imprimé.






 Patient


Le volet Obstétrique

Ce volet permet de préciser la situation obstétricale d’une patiente sans prétendre y tenir ses antécédents. Son nom reflète la situation en cours. Tout est facultatif mais la sécurisation de l’ordonnance y puise l’indication d’une grossesse ou d’un allaitement en cours.

Il apparaît spontanément l’année des 8 ans sous le nom de Puberté. Pour une patiente plus âgée, il prend le nom Obstétrique. Il est initialement résumé et il faut toucher le symbole d’écriture en haut et à droite pour le garnir. Il propose alors des options opportunes. En touchant l’engrenage, vous accédez à toutes les étapes possibles. Il vous revient d’en assurer la cohérence. 

Le désir - soupçon de grossesse rend la sécurisation d’ordonnance plus attentive sans entrer de détails. 

 Pour conclure une grossesse déclarée, touchez la ligne Consigner la fin de grossesse. Précisez les circonstances. Une liste conserve l’historique des grossesses terminées.

Lorsque l’obstétrique devient un sujet sensible pour votre patiente, vous pouvez Fixer le titre du volet et lui donner un titre convenable, modifiable à tout moment. Vous pouvez également Masquer le volet mais ne pourrez plus le faire réapparaître.

Grossesse et allaitement en cours sont mentionnés dans le profil du patient et dans le clavier de survol au même volet.
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Les vaccins

Vous parvenez aux Vaccins soit par le profil soit directement par la liste des volets du dossier.

Au premier niveau, la liste de tous les vaccins du patient, classés par valence. Face à chacun un pictogramme qui propose, en le touchant, diverses actions pour organiser un rappel ou faire une nouvelle injection. 

La date d’un rappel programmé s’inscrit à côté du pictogramme et celle du plus proche rappel s’incrit à côté du nom du volet Vaccins. Les rappels figurent également, le moment venu, parmi les tâches du gestionnaire de suivi du dossier.

Touchez Ajouter un vaccin pour consigner une injection. Une liste propose 3 sources : la liste personnelle apprise de vos usages, les formules génériques lorsque la marque du vaccin ne vous est pas connue ou la liste proposée par la BCB intégrée. Désignez la bonne liste et utilisez l’espace de recherche pour retrouver le vaccin. Indiquez ensuite la date de l’injection et les renseignements que vous connaissez. Vous pouvez à ce stade programmer le rappel (Voir la saisie d’une date).

En utilisant le pictogramme de partage en haut et à droite de l’écran, vous accédez aux fonctions d’impression du carnet de vaccination.

La synthèse spontanée des vaccins indique, dans sa forme compacte, la dernière injection pour chaque valence, et, dans sa forme développée, l’ensemble des injections consignées.
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Consentement du patient

L’exercice sous certaines formes peut amener à recueillir le consentement explicite du patient. C’est l’objet du volet Consentement de le résumer ou de le consigner.

Touchez la ligne de consentement pour accéder à des listes d’habilitation. Chaque option est exclusive :


	 Le patient peut consentir sans réserve au partage de son dossier par tous les membres du cabinet et il autorisera l’accès à Tous. 

	 Il peut demander à exclure certains membres. En touchant l’option Tous sauf, la liste des utilisateurs du cabinet se détaille où il faut désigner les utilisateurs exclus.

	 Il peut demander à réserver son dossier à des utilisateurs désignés. En touchant l’option Seulement, la liste des utilisateur permet de désigner les seuls utilisateurs autorisés à ouvrir le dossier.



Dès lors que le patient exprime des restrictions d’accès à son dossier, il doit définir un mot de passe qui lui permettra de déverrouiller l’accès de son dossier en cas d’empêchement des utilisateurs habilités. Le patient mentionne un indice qui lui rappelle son mot de passe. Dès lors qu’il restreint l’accès à son dossier, il lui revient d’assurer la conservation et la transmission de son mot de passe à ses ayants droit.

Lorsqu’un utilisateur non habilité tente d’ouvrir le dossier de ce patient, le mot de passe est demandé. En le tapant, le patient autorise l’ouverture de son dossier et l’expression de son consentement peut alors être modifiée.

En l’absence conjointe du mot de passe et d’un utilisateur habilité, le dossier restera impénétrable sauf à requérir les services de Prokov Éditions.

Un patient peut également souhaiter l’anonymat et demander à Masquer l’identité du patient. Le dossier ne sera plus accessible par son nom véritable et apparaîtra dans les listes sous le pseudonyme. Le même mot de passe que ci-dessus permettra au patient d’ouvrir son dossier à d’autres. En cas d’oubli du pseudonyme et du mot de passe, il sera difficile, même à Prokov Éditions, de retrouver le dossier du patient.
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Les correspondants

Le volet Correspondants mémorise la liste des destinaires habituels des courriers du dossier. Il se garnit automatiquement au fil des courriers ou peut être alimenté manuellement. Il est utilisé en proposition lorsque vous ajoutez des destinataires à un courrier.

Le Médecin traitant peut être tiré des utilisateurs du cabinet ou du carnet d’adresses. Il peut également être saisi directement par son nom mais aucune correspondance ne pourra lui être envoyée sans l’ajouter au préalable.

Le Médecin soignant est celui qui, au sein du cabinet, prend en charge le patient. Seuls les médecins utilisateurs des données sont proposés.

En touchant l’option Ajouter un correspondant au-dessus de la liste, vous complétez votre carnet d’adresses sans sortir du dossier. Remplissez  la fiche du nouveau correspondant qui fera  partie des propositions du dossier et de votre carnet d’adresses.

La liste peut être triée par Spécialité et par Ancienneté.
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Assiduité

Ce volet résume l’assiduité du patient aux rendez-vous que vous lui accordez. Il tient le compte de ses absences et  présences.

Présence et absence sont comptées automatiquement selon vos actions depuis le volet Patients et sa section Rendez-vous (Voir le volet Patients).


  	Une présence est comptée  lorsque vous ouvrez le dossier depuis cette section.

    	Une absence est comptée  lorsque vous retirez le dossier en glissant sur son nom et prenez l’option Absence.



Vous pouvez agir manuellement sur les présences et absences à l’aide de l’engrenage en haut et à droite qui vous permet aussi de remettre les compteurs à zéro ou de restaurer les compteurs enregistrés avant vos manipulations.

L’assiduité comporte un ratio et une tendance. Rendez-vous honorés/Rendez-vous accordés. Une flèche vers le bas indique qu’au moins le dernier rendez-vous n’a pas été honoré et la flèche vers le haut le contraire.

La séquence détaille et date la tendance ci-dessus. La séquence change lorsqu’une présence met fin à une série d’absence ou inversement.
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Le volet Suivi

Le volet Suivi présente graphiquement les programmes de suivi adoptés pour le patient et le calendrier à venir de leurs tâches. Les tâches personnelles y figurent également.

Au titre du volet est accolé la première échéance de toutes ces tâches.

L’engrenage en haut et à droite de l’écran permet d’agir sur la durée affichée par le volet et sur le classement des graphiques, soit par programme, soit par proximité d’échéance des tâches.

Chaque tâche montre ses échéances par des points sur une piste. Lorsque l’échéance est passée, 2 flèches se dessinent à l’extrémité gauche de la piste. Touchez un point ou ces flèches pour obtenir une information plus détaillée sur le programme, la tâche et l’échéance. 

À l’extrémité gauche de la piste, un pictogramme indique le statut d’une tâche lancée. Lorsqu’une tâche a été exécutée par le passé, la date de sa dernière réalisation occupe ce même emplacement. Touchez pour obtenir plus de détails.

Voir aussi : le gestionnaire de suivi



Problèmes de santé


 Patient


Le volet Problèmes permet de consulter séparément les problèmes de santé majeurs du patient, passés ou en cours. En touchant le nom d’un problème, la synthèse se déploie ou se contracte. À la suite s’inscrit le nombre de documents associés. Touchez ce lien pour les voir en condensé.

Les problèmes de santé s’ouvrent ou se déclarent à partir d’un document d’une rencontre ou à partir du gestionnaire de suivi du dossier, en tête des rencontres (Voir le gestionnaire de suivi). Chaque problème dispose d’un espace de synthèse, librement rédigé, qui est repris dans la synthèse spontanée du dossier, dans le clavier de survol du dossier (Voir le clavier de survol).

Voir aussi : Les problèmes de santé



Les problèmes de santé

Un problème de santé facilite le regroupement d’informations relatives à un épisode ou une période d’un problème de santé prégnant. Les problèmes ouverts s’affichent dans le gestionnaire de suivi. Ils disposent d’un espace pour rédiger librement une synthèse. Vous pouvez y rattacher des documents. Ils sont rappelés dans la synthèse spontanée du profil et dans le clavier de survol.

Déclarer un problème de santé 

Vous déclarez un problème depuis les options du gestionnaire de suivi ou de n’importe quel document d’une rencontre.

Donnez un titre au problème et une date de départ.

Si vous désignez un modèle, le clavier de survol réunira pour ce problème de santé, les programmes de suivi et les formulaires de biométrie prévus par le modèle. Des modèles sont disponibles sur EtherEgo et vous pouvez en créer des privés. Un modèle vise une catégorie de patients par sexe et âge. S’il comporte un code codant, il codera implicitement les dossiers dans lesquels ce modèle sera utilisé. Vous ajoutez au modèle les formulaires de biométrie et les programmes de suivi qui le concernent.

Rédiger la synthèse

Vous accédez à la synthèse d’un problème de santé dans le gestionnaire de suivi et les options proposées par le pictogramme à droite d’un problème ouvert.

Clore et rouvrir un problème de santé

Vous fermez et rouvrez un problème de santé dans le gestionnaire de suivi avec le pictogramme à droite d’un problème. 

Les problèmes clos disparaissent du gestionnaire de suivi. Ils peuvent réapparaître grâce à l’option Afficher tous les problèmes proposée aux angles supérieur gauche ou inférieur droit du gestionnaire de suivi. Vous rouvrez alors un problème clos en supprimant sa date de fin.

Rattacher des documents à un problème de santé

Vous rattachez un document à un problème déclaré à l’aide de l’option Problèmes de santé proposée à ses angles supérieur gauche ou inférieur droit. La liste des problèmes s’y dresse. Touchez le ou les problèmes concernés.
 
Voir aussi : le gestionnaire de suivi, les options communes aux documents.
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Comparaison des images

Deux images du dossier se partagent l’écran, placées l’une au-dessus de l’autre. Par défaut, l’image la plus récente est en haut. En-dessous la plus récente image de référence ou, à défaut, l’image antérieure à la plus récente.

Un balayage horizontal sur une image affiche la plus proche au sein du même document. Un balayage vertical montre la plus proche rencontre contenant une image. Un double tap agrandit l'image et un second la remet à sa taille. Un pincement contrôle l’agrandissement. Une touche prolongée vous laisse choisir une autre image du dossier, parmi la liste des références ou parmi toutes les images.

Avec Choisir une image, obtenez la liste des images du dossier, regroupées en pile lorsqu’un document en compte plusieurs. Touchez une pile pour la développer. Touchez Options à droite de la loupe pour accéder aux critères de filtres des images affichées : ancienneté et localisation dans le dossier. Touchez l’image à afficher puis Choisir.

Au bas de chaque image s’inscrit la date, le titre de la rencontre, le titre du document dont elle est issue et son rang s’il en compte plusieurs. À l’opposé, un pictogramme permet de faire entrer ou sortir l’image des références du dossier. Placez dans les références la ou les images clés avec lesquelles vous comparerez chaque nouvelle prise de vue.

Deux bandeaux apparaissent et se masquent lorsque vous touchez une image. En haut pour fermer la comparaison ou obtenir de l’aide. En bas, pour agir sur la disposition des images : au-dessus l’une de l’autre ou côte à côte.
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Le volet Biométrie

Le volet Biométrie est un révélateur diachronique dédié aux constantes numériques de biométrie et biologie. Vous y représentez l’évolution des constantes de votre choix.

Voir aussi : la navigation dans un révélateur

Touchez l’engrenage en haut à droite pour choisir les constantes à représenter. En touchant le signe + face au séparateur Biométrie, vous obtenez une liste à 3 onglets pour choisir un formulaire ou des constantes :


	 Les favoris montre les formulaires utilisés dans le dossier. En touchant la ligne, c’est tout le formulaire qui est sélectionné pour s’afficher. En touchant le chevron (>) à sa droite, les constantes qui le composent se proposent, à cocher ou décocher. Si la liste est longue, utilisez l’espace de recherche.

	 La totalité montre tous les formulaires présents dans votre appareil. Vous y naviguez comme ci-dessus.

	 Les constantes attend que vous exprimiez une recherche pour afficher la liste des constantes dont le titre contient le mot recherché.



Touchez le symbole en haut et à gauche pour passer des courbes au tableau des valeurs représentées.

En vision par tableau, l’engrenage en haut et à droite propose la transposition du tableau et la liste des constantes représentées.




 Patient


Le volet Prescriptions

Le volet Prescriptions est un révélateur diachronique dédié aux médicaments. Il situe sur une échelle de temps les produits récurrents ou non et marque les évolutions de posologie. Vous y juxtaposez les courbes d’évolution des constantes de votre choix.

Voir aussi : la navigation dans un révélateur

Touchez l’engrenage en haut à droite pour choisir les constantes à représenter. En touchant le signe + face au séparateur Biométrie, vous obtenez une liste à 3 onglets pour choisir un formulaire ou des constantes :


	 Les favoris montre les formulaires utilisés dans le dossier. En touchant la ligne, c’est tout le formulaire qui est sélectionné pour s’afficher. En touchant le chevron (>) à sa droite, les constantes qui le composent se proposent, à cocher ou décocher. Si la liste est longue, utilisez l’espace de recherche.

	 La totalité montre tous les formulaires présents dans votre appareil. Vous y naviguez comme ci-dessus.

	 Les constantes attend que vous exprimiez une recherche pour afficher la liste des constantes dont le titre contient le mot recherché.



Les produits les plus récemment prescrits apparaissent en premier. Un point figure une prescription, sa traîne marque la durée de prescription. Lorsque la posologie évolue d’une fois sur l’autre, une double flèche marque le sens. En la touchant, vous découvrez le changement.

Un fil Divers reprend toutes les prescriptions non récurrentes détectées dans la période d’exploration.

En touchant le pictogramme face au titre Compilation des produits, une liste des produits classés par ATC propose de masquer ou d’afficher certaines catégories de produit. Beaucoup d’accessoires sans ATC sont ainsi regroupés et peuvent être masqués d’une simple touche.




 Patient


Le révélateur

Le révélateur propose une représentation diachronique graphique du dossier. Il met en évidence les inflexions du suivi et leur effet sur les constantes du patient (Voir l’utilisation du révélateur).

Vous puisez des modèles sur EtherEgo ou construisez les vôtres à l’aide de l’engrenage situé en haut à droite :


	 Choisir un révélateur vous conduit à la liste des révélateurs contenus dans votre appareil. Les communautaires ont été puisés sur EtherEgo, les privés construits sur place. Un signe + face aux 2 catégories permet soit de puiser sur EtherEgo soit de créer un révélateur privé. La liste des favoris montre les révélateurs susceptibles de restituer de l’information dans le dossier ouvert. Touchez le nom d’un révélateur puis le bouton Choisir. Il s’affiche et restera le révélateur par défaut de ce dossier.

	 Enregistrer mémorise le révélateur en cours de construction à l’écran. Vous lui donnez un nom et des conditions d’apparition selon un profil de patient (Sexe, âge et présence d’un code dans les antécédents).

	 Vider le révélateur libère l’écran.

	 Biométrie et Fils reprennent les composants du révélateur affiché et proposent d’en supprimer ou d’en ajouter avec les symboles - et +.



Le crayon en haut à gauche vous ouvre un espace pour commenter. Rédigez librement puis copiez le texte pour le déposer dans une autre partie du dossier. 

Construire un révélateur

Au besoin, videz le révélateur précédent. Touchez l’engrenage pour accéder aux rubriques Biométrie et Fils. Utilisez le symbole + face à ces rubriques pour ajouter des courbes et des fils d’information.

La biométrie

Vous pouvez choisir tout ou partie des constantes d’un formulaire en piochant dans les volets favoris ou totalité. Le premier montre les formulaires utilisés ou adaptés pour le dossier ouvert. Le second, tous ceux qui sont dans l’appareil. Choisissez tout un formulaire en le touchant puis en indiquant Choisir. Ou retrouvez ses constantes en touchant le chevron > en bout de ligne. Ne cochez que les constantes désirées puis toucher Choisir.

En utilisant le volet Constantes, vous pouvez rechercher sans passer par un formulaire.

Désignez autant de formulaires et constantes que vous le souhaitez. La limite est celle de la lisibilité des graphiques.

Les fils

Touchez le signe + face à la rubrique Fils ou la ligne Ajouter un fil. Les fils disponibles s’affichent. Ceux qui sont dans le révélateur en sont absents.

Les différents filets Compilation rassemblent toutes les informations d’un même thème.

Les prescriptions de médicaments peuvent être retrouvées par des filets plus ou moins lâches. En choisissant dans la classification ATC, vous obtiendrez tous les produits d’un même principe thérapeutique ou chimique quels que soient leur forme et leur dosage. Par DCI, vous regrouperez sur un même fil mêmes principe actif, forme et dosage. Par produit, uniquement les prescriptions du même produit. Par indication potentielle, tous les produits qui peuvent être prescrits pour l’indication choisie.

Les résultats de consultation, les problèmes de santé, les programmes de suivi et les habitus peuvent être choisis parmi ceux que contient le dossier.

Touchez Choisir et OK au cours de votre sélection des fils désirés pour les ajouter à votre révélateur.

En touchant le signe - face à la rubrique Fils, vous pouvez supprimer des fils inutiles et réorganiser la liste des fils. Le révélateur dessine les fils dans le même ordre que cette liste.



Utiliser un révélateur

Les volets Biométrie, Prescriptions et Révélateur présentent une vision diachronique d’éléments du dossier. L’engrenage en haut et à droite permet de régler la période explorée dans le passé, à partir de la date du jour, et la période affichée sur l’écran.

Le calendrier forme la graduation supérieure. En y posant le doigt et en le faisant glisser, vous cadrez ce qui s’affiche de la période explorée.

Verticalement, des filets et fils. Un fil représente une seule information — un produit, un résultat de consultation, etc. — tandis qu’un filet en rassemble plusieurs. Un fil ou un filet est surmonté d’un titre. Touchez le pictogramme coloré à gauche du titre et profitez des options proposées pour masquer des fils inutiles, voire supprimer un fil.

Le nom de chaque fil s’inscrit dans un petit espace à gauche. Touchez à cet endroit pour lire ces noms in extenso et une nouvelle fois pour les abréger.

Sur la plupart des fils, un point matérialise un relevé d’information. Des symboles différents montrent une évolution. Touchez un point sur un fil et l’information se détaille, selon deux niveaux. Au premier niveau, seul le point touché se détaille. En touchant le pictogramme d’information, ce sont toutes les informations relevées le même jour et concernées par le révélateur. Lorsque plusieurs points sont très proches sur un même fil, ils sont regroupés en un seul qui, touché, détaille toutes les étapes du groupement.

Un double chevron << ou >> de part et d’autre d’un fil signale qu’une information est représentée en dehors de la période d’affichage dans la direction indiquée.

 La biométrie occupe le bas de l’écran. Toutes ses courbes partagent le même espace. Touchez une courbe pour obtenir la graduation et les normes qui s’y rapportent. Touchez un point pour lire sa valeur ou obtenir toutes les informations relevées le même jour.




 Bureau


Recherche de dossiers

La section Recherche peut afficher une file de recherches successives et propose d’Ajouter une recherche.

En utilisant la proposition Ajouter une recherche vous pouvez y placer une ou plusieurs recherches pour formuler des requêtes ambitieuses. La première portera sur la totalité de la patientèle. Les suivantes s’exerceront sur les patients retenus par la précédente.

Un engrenage devant chaque recherche offre d’en actualiser le résultat ou de modifier l’effet et l’expression de la requête. Balayez horizontalement la ligne d’un doigt pour la supprimer.

En touchant l’extrémité droite d’une recherche, vous obtenez deux listes des patients :  patients retenus satisfont à la requête y compris lorsqu’elle est réglée pour écarter les patients, patients écartés ne la vérifient pas.

Lorsque votre appareil est en réseau avec son serveur de données, il lui délègue l’exploration des dossiers et recueille la liste finale. Sinon, il opère lui-même sur la réplique avec une incidence directe sur les performances et la consommation d’énergie.

Ajouter et lancer une recherche

En touchant Ajouter une recherche, vous puisez des requêtes sur EtherEgo ou construisez les vôtres :


  	 Choisir une recherche vous conduit à la liste des requêtes contenues dans votre appareil. Les communautaires ont été puisées sur EtherEgo, les privées construites sur place. Un signe + face aux communautaires permet  de puiser sur EtherEgo. Touchez le nom d’une requête puis le bouton Choisir pour qu’elle se détaille, prête à opérer.

  	 Enregistrer la recherche mémorise la requête en cours de construction. Donnez-lui un nom.

  	 Supprimer tous les filtres efface la requête en cours de construction.



Une recherche peut être utilisée à votre guise pour retenir ou pour écarter les patients qui y répondent. C’est plus facile d’écarter les dossiers où  figure  le terme «mammographie» que de formuler la requête «ne contient pas mammographie».

Vous construisez une requête en combinant plusieurs filtres. Retenus ou écartés, les dossiers  vérifieront la totalité des critères.

Ajoutez un filtre à la requête en touchant le signe + ou la proposition Ajouter un filtre. Les filtres déjà utilisés ne sont plus proposés. Parmi le choix restant, désignez le filtre approprié puis spécifiez-le. (Voir le détail des filtres).

Sous la rubrique Données, les filtres Texte et Codage s’intéressent à des informations qui figurent en divers emplacement des dossiers, tandis que Médicaments et Biométrie ne s’intéressent qu’aux documents spécialisés qui les contiennent. Le périmètre de recherche peut être limité à certaines zones. Lorsque le filtre compte plusieurs termes ou codes ou médicaments, vous pouvez exiger qu’ils soient réunis dans une même perspective — même document, même rencontre — ou simplement dans le même périmètre de recherche. Chaque filtre propose de restreindre la période de recherche sous l’une de ces 3 formes : par une date, par l’ancienneté de l’information, par l’âge qu’avait le patient. Par exemple : depuis 11/2013, il y a plus de 3 ans et moins de 5 ans, quand le patient avait entre 25 et 40 ans. Par souci de performance, la période par défaut se limite aux 2 dernières années.

Toujours dans rubrique Données, le filtre Présence de documents vérifie que les documents précisés sont présents dans un dossier, un d’entre eux, tous ceux énumérés, voire tous dans une même rencontre. Utilisez ce filtre pour retrouver les patients rencontrés ou silencieux sur une période donnée.

Les rubriques Patients, Suivi et Risques s’intéressent à des informations situées en des endroits précis du dossier. Ces espaces ne sont pas visités par le filtre de texte.

Les filtres spécifiés s’affichent en liste. Un balayage horizontal sur un filtre propose de le supprimer. Le symbole - qui surmonte la liste également. 

Touchez Rechercher pour placer la requête dans la file et lancer son exécution.



Filtres de recherche

La recherche passe vos dossiers au travers de filtres que vous définissez pour établir deux listes : celle des dossiers qui les satisfont tous et celle des autres dossiers. La recherche est accessible dans le volet Patients de MédiStory, à la section Recherche. En touchant Ajouter une recherche, vous pouvez reprendre une recherche mémorisée ou en constituer une en combinant des filtres.

Ajouter un filtre vous propose les filtres qui ne sont pas encore précisés dans la recherche en construction. Ils sont groupés en 4 sections selon les données qu’ils fouillent. Chaque filtre teste plusieurs informations. Précisez uniquement celles qui vous importent et laissez vides les autres.


	 Patient s’intéresse au sexe et à l’âge du patient et à l’état de son dossier. Des choix multiples sont proposés pour le sexe et l’état du dossier : ne rien choisir ou tout choisir mène au même résultat. L’âge peut être précisé par une fourchette, soit d’âges soit de dates de naissance plus ou moins précises. Indiquez seulement l’âge minimum pour avoir les patients à partir de cet âge, ou seulement l’âge maximum pour trouver jusqu’à cet âge. Ou la date minimum pour connaître ceux  nés à partir ou encore la date maximum pour détecter qui est né avant. Si vous mémorisez la recherche, la date de naissance trouvera toujours les mêmes patients tandis que l’âge glissera sur d’autres au fil du temps.

	 Médecin traitant ou soignant teste ces informations dans le volet Correspondants des dossiers. En particulier, l’information médecin traitant n’utilise pas le téléservice de l’assurance maladie ni son résultat. Choisissez de vous intéresser au Traitant ou au Soignant et désignez le médecin. Le soignant ne peut être désigné que parmi votre équipe, tandis que le traitant propose également de taper un nom.

	 Présence de documents vérifie qu’une combinaison de documents est présente dans le dossier sur une période donnée. Un moyen de trouver les dossiers qui ont bougé. Précisez le ou les documents dont il faut vérifier la présence. Et, si vous en avez désigné plusieurs, indiquez la combinaison que vous recherchez : au moins un des désignés sur la période, tous les désignés sur la période ou tous les désignés dans une même rencontre de la période. Vous délimitez la période de recherche comme indiqué plus bas.

	 Texte recherche un ou plusieurs termes en différents points des dossiers et au cours d’une période. Vous tapez le ou les mots recherchés. La recherche se fait sur les débuts de mots sauf s’il s’agit d’une séquence de chiffres qui sera recherchée exactement. Par exemple, appen retiendra appenti, appendice, appendicite, appendicectomie… Mais 100 ne retiendra pas 1000. Pour rechercher une expression exacte, entourez-la du caractère \ : \expression exacte\. L’astérisque retient une séquence quelconque de caractères : *ectomie retrouve vasectomie, hystérectomie, etc. Précisez le périmètre sur lequel portera la recherche. Soit tout le dossier, soit les volets et documents que vous cochez. Lorsque plusieurs mots sont précisés, indiquez la dispersion qui vous intéresse. Dispersés en plusieurs points du dossier mais dans le périmètre précisé. Ou dispersés dans les différents documents d’une même rencontre du périmètre. Ou contenus dans un même document. Ou réunis dans une même information, comme le titre ou la note, dans n’importe quel ordre. Voire même dans le même ordre, à l’identique. Vous délimitez la période de recherche comme indiqué plus bas.

	 Médicaments ne sondera que les documents Pharmacie et Pharmacie hors cabinet. Désignez le ou les produits recherchés. Vous pouvez le faire en combinant la classification ATC pour rechercher une catégorie de médicaments, la désignation d’un produit tiré de la BCB et dégagé de son conditionnement (code CIS) ou encore en tapant un nom. Si vous en désignez plusieurs, choisissez leur combinaison : au moins un dans le dossier, tous dans le dossier, tous dans une rencontre ou tous dans le même document. Délimitez la période de recherche comme indiqué plus bas.

	 Biométrie recherchera dans les documents Biométrie et Biologie. Désignez un ou plusieurs marqueurs soit en les tirant d’un formulaire soit en les désignant dans la liste des marqueurs. Puis, touchez le marqueur pour préciser ce que vous recherchez : simplement qu’il soit relevé ou absent, qu’il soit dans les normes ou pas, qu’il soit à l’intérieur ou à l’extérieur d’une fourchette de valeurs. La fourchette accepte que seul le minimum ou le maximum soit précisé. Indiquez ensuite à quelle valeur vous vous intéressez : la dernière de la période, la plus faible ou la plus élevée de la période, la moyenne de tous les relevés de la période. La période est la même pour tous les marqueurs et vous l’indiquez comme mentionné ci-dessous. Lorsque vous désignez plusieurs marqueurs, le filtre sélectionnera tous les dossiers où les marqueurs énumérés remplissent les conditions (combinaison logique ET).

	 Codage recherche une combinaison de codes en différents points du dossier. Précisez le ou les codes en touchant Ajouter un code. Vous avez le choix de la classification. Désignez dans le périmètre les volets que vous voulez sonder dans les dossiers. Lorsque vous combinez plusieurs codes, choisissez la dispersion de ces codes : au moins un dans le périmètre, tous dans le périmètre, tous dans la même rencontre éventuellement en plusieurs documents, tous dans le même document. Délimitez la période de recherche comme indiqué plus bas.

	 Problème de santé recherche uniquement dans les problèmes constitués au sein des dossiers. Du texte qui figure dans leur titre. Du texte présent dans leur synthèse. Vous pouvez préciser une combinaison de modèles utilisés pour créer ces problèmes. Au besoin, limitez la recherche aux problèmes ouverts en ignorant ceux qui sont clos.

	 Programme de suivi fouille les programmes de suivi choisis dans les dossiers. Vous désignez le ou les programmes auxquels vous vous intéressez. Puis indiquez comment s’applique la recherche : programme en cours engagé dans le dossier ou programme applicable au dossier. Dans le dernier cas, le filtre utilise les conditions de sexe et d’âge du programme pour déterminer s’il est applicable au dossier testé. Lorsque vous indiquez une combinaison de programmes, le filtre vérifie qu’ils sont tous en cours ou applicables.

	 Tâche parcourt le volet Vaccins et le programme de suivi personnalisé. À vous de définir la tâche recherchée et sa date d’échéance, éventuellement les termes qui doivent être présents dans son libellé et son commentaire.

	 Obstétrique se limite au volet éponyme à la recherche d’une situation prévue. Précisez la situation recherchée, éventuellement un terme utilisé dans le commentaire de la situation précisée.

	 Habitus explore les rubriques de ce volet du dossier.  Chacune expose ses critères, l’alcool en verres par semaine, le tabac en paquets années, etc. Pour combiner plusieurs risques — ex : buveur et fumeur — établissez plusieurs filtres Habitus dans une même recherche.



 Définir une période

 Plusieurs filtres proposent de s’exécuter sur une période. Par défaut et pour des raisons de performance, la période porte sur les 2 dernières années. Vous pouvez choisir de balayer tout le dossier sur toute sa durée, de définir une période entre 2 dates plus ou moins précises ou exprimé par sa distance avec la date du jour (il y a), ou encore de fixer cette période dossier par dossier à l’âge qu’avait le patient. Dans ce dernier cas, la recherche s’effectue sur les documents du dossiers établis lorsque le patient était dans la tranche d’âge. Par exemple, toutes les femmes auxquelles j’ai prescrit une pilule avant l’âge de 15 ans.




 Bureau


Les correspondants

Ce volet du bureau permet de tenir un carnet d’adresses de vos correspondants professionnels pour faciliter l’envoi de courriels et de courriers.

Utilisez l’espace de recherche pour retrouver un correspondant par une combinaison des débuts de son nom, prénom et spécialité. Le résultat de cette recherche s’affiche en liste. Touchez le nom visé pour accéder à sa fiche.

Vous pouvez créer une fiche de correspondant en utilisant l’option Ajouter en haut et à droite.



Édition de l’identité d’un correspondant

Utilisez le symbole d’écriture, en haut et à droite pour éditer l’identité ou en voir la synthèse.

Remplissez ici les traits d’identité du correspondant et les moyens d’entrer en relation. Les options Précédent et Suivant qui surmontent le clavier virtuel facilitent le passage d’une zone à l’autre.

Lorsque la fiche compte au moins un nom, le symbole en haut à gauche propose une synchronisation avec le carnet de contacts de votre appareil. Exploitez-la pour créer un correspondant depuis vos contacts, alimenter vos contacts d’un correspondant choisi ou répercuter un changement d’adresse de l’un à l’autre. C’est une opération ponctuelle au-delà de laquelle chaque fiche peut évoluer distinctement.

Les moyens d’entrer en relation ou les rubriques personnelles peuvent être multiples. Touchez le symbole approprié pour ajouter une rubrique, pour placer les éléments dans l’ordre, pour en supprimer un. 

À l’ajout d’une rubrique, une liste des titres donnés précédemment est proposée. Choisissez un titre dans la liste ou faites une nouvelle rubrique. Pour corriger un titre et répercuter son changement, touchez le chevron (>) à sa droite et donnez sa nouvelle orthographe. Pour supprimer une proposition obsolète, faites le geste de suppression sur sa ligne.

La dernière ligne d’une adresse postale propose une assistance pour déterminer ville et code postal. Tapez une combinaison du début du code postal et du début du nom de la ville pour obtenir des propositions. Si votre patientèle est internationale, changez de pays en touchant < Pays en haut et à gauche de la liste.

À la suite des rubriques, l’option Clôturer le dossier permet de mentionner une date et un motif de clôture qui surmontent alors l’identité. En cas d’usage intempestif, l’option se transforme en Rouvrir le dossier qui retire les indications de clôture.



Patients adressés à un correspondant

Le volet Patients d’une fiche dresse la liste des patients qui contiennent un courrier destiné à ce correspondant. Utilisez l’espace de recherche pour localiser un patient.

Touchez le nom d’un patient pour accéder à son dossier.




 Bureau


Le carnet de Rendez-vous

Le carnet de rendez-vous permet de placer des patients dans un emploi du temps préalablement défini et programmé à l’avance. Touchez l’engrenage en haut à droite puis l’option Programmer l’emploi du temps (Voir la programmation de l’emploi du temps).

Vous programmez également vos périodes d’absence et de fermeture à l’aide de l’engrenage en haut et à droite par l’option Programmer les absences (Voir la programmation des absences et fermetures).

Le carnet se présente par jour ou par semaine selon le réglage que vous adoptez en touchant l’engrenage en haut et à droite. La présentation par année met en évidence les jours qui comportent une programmation et sont ouverts aux rendez-vous sur l’année civile en cours.

Chaque plage d’activité est bordée d’un trait à la couleur programmée. Les rendez-vous, marqués d’un point à la couleur de leur objet. Les rendez-vous en double file se manifestent par un triangle en marge gauche et s’inscrivent cadrés à droite. Touchez un rendez-vous pour en voir les détails, le modifier ou le supprimer.

La loupe en haut et à droite offre d’autres présentations pour rechercher et mettre en liste les rendez-vous (Voir la recherche de rendez-vous).

Lorsque vous prenez des rendez-vous en situation de mobilité, des rejets peuvent survenir. Un badge avec leur nombre se dessine alors à côté de l’accès au carnet de rendez-vous. Touchez-le pour voir les rendez-vous qui n’ont pas été accordés (Voir la synchronisation des rendez-vous).

Naviguer dans le carnet

En présentation par semaine, la semaine actuelle affiche les prochains jours à venir tandis que les semaines suivantes se calent du lundi au dimanche. Une journée est pleinement découverte, les autres révèlent leur occupation. Touchez ou glissez les feuilles pour changer de journée. ’ 

Balayez l’écran horizontalement pour passer, selon la présentation, à la journée ou à la semaine suivante. Balayez verticalement pour faire défiler toute une journée.

Le bandeau en bas de l’écran propose de revenir à Aujourd’hui, de montrer la période précédente < ou suivante > offrant des disponibilités ou de naviguer via un petit calendrier mensuel.

En présentation par année, le calendrier d’une année entière s’affiche. Chaque jour est dessiné selon son ouverture aux rendez-vous et son occupation. Touchez un jour pour en voir les rendez-vous. Prêtez attention aux jours bancals où une absence s’est superposée à des rendez-vous donnés (Voir la programmation des absences). 

Donner un ou plusieurs rendez-vous

Touchez le signe + en haut et à droite et accédez à la prise de rendez-vous.

Tapez quelques caractères du nom et du prénom. Un badge dénombre les dossiers qui répondent. Le cas échéant, touchez Dossier puis utilisez l’espace de recherche avec des débuts de nom et de prénom. Touchez le bon nom puis l’inscription OK. Le titre prend le nom du patient et la note ses téléphones. Son assiduité s’affiche sous la note (Voir le volet Assiduité).

Si le rendez-vous n’est pas destiné à un patient connu, utilisez les espaces Titre et Note pour l’intituler.

Dans la section Rendez-vous, choisissez le type de rendez-vous à accorder :


	 rendez-vous pour accorder une plage à un horaire précis,

	 double file pour insérer un rendez-vous de faible durée entre deux, 

	 gestion libre pour ajouter le rendez-vous dans une plage dont vous gérez librement horaire et taux de remplissage.



Il vous est ensuite proposé de choisir un modèle de rendez-vous. La liste est évolutive. Au départ, elle reprend les activités que vous avez programmées. Sélectionnez un modèle pour passer à la suite ou profitez de votre passage pour modifier un modèle en touchant le chevron à droite de son nom (>) ou encore pour Ajouter un modèle. Sous un seul titre, un modèle concerne une activité, prévoit une durée multiple de son cadencement et précise un objet auquel une couleur est associée. La liste des objets est également modifiable de la même façon.

Une liste de plages disponibles se présente avec la durée standard du modèle que vous pouvez encore modifier ici (rendez-vous et double file seulement). L’espace de recherche vous permet de formuler des contraintes à l’aide d’un clavier spécifique (Voir le clavier de contraintes). Si la proposition comporte plusieurs créneaux, une liste vous en offre le choix.

Pour gestion libre, la liste des rendez-vous de la plage s’affiche. Il vous revient d’apprécier si la plage restera ouverte après l’ajout de ce rendez-vous. Suivez le chevron (>) à droite du rendez-vous.

Le rendez-vous se résume. Vous pouvez encore ajuster son objet. En suivant le chevron de l’objet choisi (>), vous pouvez même modifier titre et couleur de l’objet, tout comme, en utilisant l’option Ajouter un objet, vous pouvez prévoir de nouveaux objets de rendez-vous. Touchez OK pour placer le rendez-vous.

Si vous souhaitez donner un autre rendez-vous au même patient, utilisez à nouveau les propositions Ajouter.

Lorsque le rendez-vous ou la série sont définis, touchez l’inscription Enregistrer pour les injecter dans votre carnet.
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Définir un emploi du temps

Le carnet de rendez-vous permet de placer des patients dans un emploi du temps préalablement défini et programmé à l’avance. Vous définissez une ou plusieurs semaines types avec des plages d’activité ouvertes aux rendez-vous, sans lien avec le calendrier. Puis vous programmez, sur une période choisie, l’enchaînement de ces semaines types. La programmation ne détruit pas les rendez-vous accordés.

Il est préférable de faire cette programmation dans le  réseau local où sont enregistrées les données du carnet de rendez-vous.

Définir une semaine type

L’emploi du temps se définit sans lien avec le calendrier par une ou plusieurs semaines types. Une seule s’il est constant, plusieurs s’il est cyclique.

Touchez l’engrenage en haut à droite. Les semaines définies s’affichent. Le chevron > en bout de ligne permet d’en changer le nom. Le symbole - au-dessus de la liste permet de supprimer des semaines ou d’établir un ordre. La dernière ligne propose d’ajouter une semaine type.

Sélectionnez la semaine type à définir ou modifier, elle s’affiche sur le semainier.

Touchez le symbole + pour y placer des plages d’activité. En suivant l’option Activité, vous pouvez choisir parmi vos activités et en définir de deux sortes :


	 Une activité régulée respecte une durée des rendez-vous grâce à laquelle le carnet échelonnera les créneaux proposées

	 Une activité à gestion libre acceptera une liste de rendez-vous jusqu’à concurrence du maximum défini. À vous d’en gérer l’ordre et d’annoncer l’horaire.



Chaque activité peut être associée à une couleur différente. Choisissez l’activité à placer sur le semainier puis touchez OK.

Touchez l’option commence/se termine pour fixer les horaires de début et de fin.

Désignez les jours où placer cette plage à cet horaire. Puis touchez l’inscription Enregistrer. Le semainier se remplit. En cas de collision entre deux plages, la plus récente l’emporte.

Pour modifier ou supprimer une plage sur le semaine, touchez-la. L’activité, l’horaire et la récurrence peuvent être revus.

Programmer une période

Seules les périodes programmées sont ouvertes aux rendez-vous.

Lorsque vos semaines types sont définies, touchez l’inscription Programmer une période sous le semainier.

Fixez le début de la période et sa fin à l’aide des calendriers proposés. Il n’est pas obligatoire de commencer un lundi ni de terminer un dimanche.

Affinez  le réglage des jours fériés. Si votre carnet est fermé les jours fériés, choisissez la liste des jours fériés de votre région parmi les propositions d’EtherEgo. Sinon, il vous reviendra de planifier vos absences (Voir la programmation des absences et fermetures).

Affinez l’affichage des périodes de vacances scolaires. Choisissez parmi les propositions d’EtherEgo la zone dont vous observez les vacances. Les périodes de vacances seront soulignées dans les calendriers de programmation. 

Indiquez ensuite l’enchaînement approprié de semaines types. Une seule si votre emploi du temps est régulier. Autant que nécessaire pour reproduire un cycle. Utilisez le symbole - au-dessus de l’enchaînement pour en retirer une semaine ou pour modifier son ordre.

Touchez Enregistrer pour appliquer la programmation. 

La nouvelle programmation ne détruit pas les rendez-vous accordés mais elle supplante une programmation antérieure de la même période. Elle régit immédiatement les propositions de nouveaux rendez-vous.

Les absences déjà programmées pour la période sont respectées ainsi que les jours fériés si votre réglage les considère.

Vous revenez au carnet de rendez-vous par le chevron en haut et à gauche du semainier.
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Programmer absences et fermetures

Pour fermer le carnet à la prise de rendez-vous lors de vos absences, fermetures ou vacances,  programmez-les à l’aide de l’engrenage en haut et droite avec l’option Programmer les absences.

Les absences forment une liste persistante de périodes qui s’étendent sur quelques heures ou plusieurs jours. Le symbole - en haut et à droite place la liste en situation de suppression.

Selon que votre absence s’étend entre deux heures précises ou sur des journées complètes, touchez l’option appropriée Ajouter une absence en heures ou Ajouter une absence en jours. Donnez un titre à cette absence puis définissez le début et la fin de la période enfin touchez Enregistrer.

En cas de chevauchement avec une absence déjà programmée, la nouvelle absence n’est pas enregistrée et les absences antérieures ne varient pas. Il vous revient d’arbitrer en prolongeant les absences chevauchées ou en morcelant l’absence complémentaire.

Les plages et les journées d’absence sont immédiatement fermées aux rendez-vous. Les rendez-vous déjà accordés ne sont pas supprimés mais il vous appartient de fixer leur sort. La présentation par année met en évidence ces périodes bancales où coexistent absence et rendez-vous.

Lorsque vous modifiez ou supprimez une absence, la période libérée reprend la dernière programmation qui la couvrait. Vérifiez qu’elle est conforme à votre souhait.

Si vous prévoyez des absences dans une période qui n’est pas encore programmée, elles seront respectées par les programmations ultérieures.
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Rechercher des rendez-vous

Le volet Recherche du carnet de rendez-vous propose 2 onglets pour s’intéresser aux seuls rendez-vous à venir ou à tous, passés ou futurs.
 
Il est surmonté d’un espace de recherche pour exprimer vos attentes. Vous pouvez cibler des noms de patients ou des périodes. Des patients à l’aide du clavier alphabétique à partir de quelques lettres du nom ou du prénom. Des périodes en indiquant une date ou une fourchette de dates à l’aide du clavier spécifiques (Voir le clavier de recherche). En cas d’ambiguité, plusieurs onglets forment autant de propositions. Désignez l’opportune.

L’engrenage propose de faire porter la recherche soit sur la date du rendez-vous soit sur la date à laquelle il a été modifié.

L’horaire du rendez-vous s’inscrit à la suite du nom du patient. Rendez-vous régulé, c’est une fourchette. Double file, c’est une heure inscrite entre > et <. Gestion libre, c’est l’heure de début de la plage et le numéro d’ordre dans la plage.
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Synchronisation des rendez-vous

Un carnet de rendez-vous peut être partagé entre plusieurs acteurs comme un médecin et sa secrétaire, voire davantage.

Lorsqu’un acteur est en situation de mobilité, des échanges réguliers de synchronisation ont lieu entre son appareil et celui qui détient les données au sein du cabinet. Ils dépendent de la couverture réseau de l’appareil mobile. Il peut arriver que des  rendez-vous soient accordés de part et d’autre, au même moment. Lors de la prochaine synchronisation, les deux appareils découvriront le conflit. Le serveur, au sien du cabinet, expédiera un courriel au référent avec le détail du rendez-vous rejeté. Un badge se dessinera à côté de l’option Rendez-vous de l’appareil mobile pour signaler l’existence de conflits. Toucher ce badge mène à la liste détaillée des rejets et de leur cause.

Il vous revient de définir une organisation pour traiter ces conflits afin que les rendez-vous rejetés soient déplacés en concertation entre patient et cabinet.
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La communauté EtherEgo

Ce volet du bureau est un navigateur dans les services en ligne de EtherEgo, réservés aux utilisateurs de MédiStory. Vous y trouvez des actualités sur Prokov Éditions et ses produits, des outils taillés pour recueillir les données avec MédiStory, du support sur l’utilisation de l’application, des ateliers pour suggérer de nouveaux outils et participer à leur définition.




 Bureau


Utilisateurs et habilitations

Ce volet du bureau recense  les utilisateurs  qui ont accès aux données, leur responsabilité et leurs habilitations.

Chaque utilisateur doit au préalable s’incrire sur EtherEgo pour disposer d’une identité numérique  de MédiStorien,  valable pour tous les établissements où il collabore à l’aide de MédiStory. Cette identité signe chacune de ses contributions aux données. Son unicité facilite l’échange de dossiers et le regroupement ultérieur de données.

Avant d’accéder aux données, il doit y être invité par un utilisateur attitré au moyen d’EtherEgo puis, à son premier accès, manifester son accord et sa présence par un code d’activation. Son mot de passe est ensuite celui qu’il a défini sur EtherEgo.

Les utilisateurs

S’il y a 5 niveaux pour différencier la responsabilité des utilisateurs, seuls les 3 premiers disposent de données en propres :


  	résident : professionnel de santé exerçant à demeure,

  	remplaçant : professionnel de santé exerçant en remplacement provisoire d’un résident,

  	étudiant autonome : professionnel de santé en formation autorisé à exercer en son nom,

  	étudiant encadré : professionnel de santé en formation placé sous la responsabilité d’un résident,

  	employé : employé autorisé à accéder aux données sous la responsabilité de résidents et de leurs remplaçants.



Les utilisateurs résidents peuvent inviter d’autres utilisateurs et intervenir sur les habilitations. Un résident ne peut intervenir sur les habilitations d’un autre résident, sauf s’il est suspendu.

Un résident peut disposer de plusieurs situations s’il utilise ses données en plusieurs lieux d’exercice.

Inviter un utilisateur et fixer son rôle

Invitez un utilisateur dans les cas suivants : pour l’ajouter à la liste, pour le rétablir s’il était précédemment suspendu ou retiré, pour lui constituer une nouvelle situation ou pour changer son rôle s’il est déjà dans la liste.

Touchez l’option Inviter en haut et à droite. Dans l’espace de recherche, tapez l’adresse de messagerie sous laquelle l’invité est inscrit auprès d’EtherEgo puis la touche Rechercher. Son nom  apparaît. En cas d’échec, vérifiez que votre appareil dispose d’un accès à l’Internet, que votre invité est inscrit auprès d’EtherEgo et que son adresse est correctement libellée.


  	introduire un nouvel utilisateur : précisez attentivement son rôle. Puis invitez-le.

  	rétablir un utilisateur suspendu ou retiré : redonnez-lui son rôle.

  	constituer une nouvelle situation : invitez-vous et choisissez une situation de résident ou de remplaçant. Chaque situation de résident peut disposer de coordonnées propres.

  	changer le rôle d’un utilisateur : importer l’utilisateur à nouveau et précisez attentivement son nouveau rôle. Attention ! Ce changement peut priver un utilisateur de l’accès à ses données propres.



Le nouvel utilisateur a son accès suspendu mais vous pouvez régler ses habilitations en prévision de son arrivée.

 Un courriel lui est envoyé avec un code d’activation. En touchant l’engrenage à droite de son nom, vous pouvez activer le nouvel utilisateur et fournir son code d’activation.

Le nouvel utilisateur peut également s’identifier au lancement du logiciel et indiquer son code d’activation. Il pourra entrer avec les habilitations préalablement réglées.

Fixer les habilitations

L’engrenage à droite de chaque nom permet de définir les habilitations de chacun qui diffèrent pour les médecins et les autres.


	 Fixez ses capacités d’accès et de modification des dossiers.

	 Bordez son périmètre de travail. Il s’agit des volets du dossier sur lesquels l’utilisateur peut exercer ses capacités. Les restrictions s’expriment de deux manières : par exclusion (Tout sauf) en désignant les volets interdits ou par inclusion (Seulement) en désignant les seuls volets accessibles.

	 Limitez son groupe de travail si tous les utilisateurs ne collaborent pas ensemble. Désignez les remplaçants ou les étudiants autonomes autorisés à remplacer un médecin, les employés ou étudiants encadrés accrédités à opérer en son nom. Vous fixez les relations entre deux personnes en intervenant sur l’une des deux.



Vous pouvez affecter à un utilisateur les mêmes habilitations qu’un autre avec l’option S’inspirer de et en désignant le modèle.

Capacités d’action, périmètre de travail, consentement du patient et confidentialité d’un document se combinent pour interdire l’accès à l’information (Voir le consentement du patient, Voir la confidentialité des documents).

Le groupe de travail autorise un remplaçant ou un employé à agir au nom d’un médecin (Voir Désignation du médecin responsable, Voir Désignation du médecin remplacé).

Suspendre l’accès ou retirer toute habilitation

Pour suspendre momentanément l’accès à un utilisateur susceptible de revenir, touchez l’engrenage à côté de son nom puis l’option Suspendre l’accès. À l’annonce de son retour, le même engrenage permettra de Rétablir l’accès avec les habilitations précédentes.

Pour interdire définitivement l’accès à un utilisateur, touchez l’engrenage à côté de son nom puis l’option Retirer toute habilitation. Cet utilisateur n’aura plus aucun accès aux données. S’il revient au cabinet, il faudra utiliser le même engrenage puis l’inviter à collaborer. Il se trouvera dans la même situation qu’un utilisateur fraîchement importé (voir ci-dessus).

Changer d’utilisateur ou de situation

L’utilisateur se désigne lorsqu’il lance le logiciel. S’il doit changer en cours de session ou s’il veut changer sa situation d’exercice, touchez l’engrenage à droite de l’utilisateur et de la situation visés et l’option Choisir comme utilisateur actuel ou Choisir comme situation actuelle. Fournissez le mot de passe demandé.

Accéder aux coordonnées de la situation

Un utilisateur résident accède aux coordonnées de ses situations par l’engrenage. Un titre pour différencier plusieurs situations d’un même résident et les coordonnées individuelles reportables telles qu’elles pourront compléter une formule de glossaire.

Accéder au compte EtherEgo et au mot de passe

Chaque utilisateur peut accéder à son compte EtherEgo en touchant l’engrenage. En cas de changement de mot de passe, la répercussion sur d’autres appareils et d’autres données peut prendre jusqu’à 24 heures.



La fonction Efficience en général

Cette fonction vous permet de découvrir la typologie de votre patientèle et d’évaluer votre efficience sur des centres d’intérêt choisis. Dans un premier temps, vous définissez vos centres d’intérêt pour extraire de vos dossiers un jeu de données allégé et réactif. Ensuite, vous exprimez ces données à volonté au travers de croisements et de graphiques. En l’absence de centres d’intérêt, MédiStory se cantonnera à la répartition par âge de votre patientèle et de vos rencontres.

La fonction Efficience comporte 3 volets successifs : Centres d’intérêt, Croisements et Graphiques. Vous naviguez de l’un à l’autre en touchant les inscriptions situées en haut à droite et à gauche.

Première étape : définir des centres d’intérêt et obtenir un extrait des dossiers

Il est plus efficace de balayer les dossiers médicaux à la recherche de centres d’intérêt précis, plutôt que colliger toutes les informations qu’ils contiennent.

Les centres d’intérêt sont de deux ordres : les pathologies suivies et les marqueurs qui les mesurent. Vous pouvez tout aussi bien les définir par vous-même et les puiser sur EtherEgo. Vous en choisissez autant que nécessaire, ils persistent dans le temps.

Vous déclenchez l’extraction lorsque vos centres d’intérêt changent ou l’extrait est trop ancien. L’opération monopolise votre appareil quelques minutes afin de produire un extrait très léger et réactif de vos données. L’année en cours et les 3 précédentes sont conservées.Vous exploitez l’extrait à tout moment, avec une réactivité immédiate des croisements et graphiques.
 
L’action se passe dans la fonction Efficience et son volet Centres d’intérêt.

Deuxième étape, les croisements et graphiques

Le volet Croisements dénombre les caractéristiques démographiques et les centres d’intérêt par année dans votre patientèle.

Vous construisez dans ce volet divers croisements en combinant plusieurs filtres pour isoler des groupes homogènes de patients. Les croisements s’enregistrent et persistent.

L’action se passe dans la fonction Efficience et son volet Croisements.

Le volet Graphiques propose 4 représentations différentes de votre patientèle et de vos différents croisements pour chaque année de l’extrait : répartition de vos patients par sexe et âge, répartition des rencontres par sexe et âge, répartition des pathologies d’intérêt, distribution des marqueurs.

En combinant graphiques et croisements, vous analysez votre patientèle et votre efficience sur les centres d’intérêt choisis.

L’action se passe dans la fonction Efficience et son volet Graphiques.
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Efficience : le volet Centres d’intérêt

Ce volet propose de définir des centres d’intérêt à rechercher dans vos dossiers puis de construire un extrait d’exploitation instantanée.

Les centres d’intérêt sont de deux ordres : les pathologies suivies et les marqueurs qui les mesurent. Vous   les définissez par vous-même et vous les puisez sur la communauté EtherEgo. Vous les cumulez, ils s’affichent en liste et persistent dans le temps.

Vous recherchez des centres d’intérêt communautaires sur EtherEgo en touchant l’inscription Importer. Ceux que vous puisez peuvent apporter diverses pathologies, marqueurs et croisements. Ils s’afficheront en gris dans la liste et ne pourront être modifiés.

Vous construisez un centre d’intérêt en ajoutant une pathologie ou un marqueur.

Les pathologies suivies

Sous le terme pathologie, entendez aussi actes ou prescriptions particulières. Seules les informations codées, tirées de dictionnaires ou de classifications, sont détectables. Le texte libre ne sera pas analysé.

Touchez la ligne Ajouter une pathologie. Donnez un nom, évocateur et unique. 

Pour détecter cette pathologie, indiquez les emplacements à balayer et les informations codées à y rechercher. Trois emplacements des dossiers sont proposés. Touchez ceux qu’il faut explorer et précisez votre recherche :


 	Dans Prescription, indiquez une liste de produits et/ou une liste de classes thérapeutiques en touchant la ligne Ajouter correspondant. Une liste détaille des produits ou des classes thérapeutiques. Utilisez le champ de recherche qui la surmonte. Le Code d’Identification de la Spécialité (CIS) permet de s’affranchir du conditionnement. Touchez le produit ou la classe puis l’inscription Enregistrer. Il ou elle s’ajoute à la liste.



L’engrenage tout à droite d’un produit propose d’étendre à la classe thérapeutique. À droite d’une classe thérapeutique, il donne la liste des spécialités qui entrent dans cette classe.



Si nécessaire, indiquez une durée minimale de prescription, en jours.




Cette recherche portera sur les seuls documents Pharmacie.



 

	 Dans Rencontre, construisez un faisceau de recherches en touchant la ligne Ajouter un item codé. Une liste propose les banques de votre appareil (Voir Utilisation des classifications et dictionnaires de codage).

 

 Ces codes seront recherchés dans les documents qui comportent des codes (Codage et SFMG). 

 

 

	 Dans Antécédent, construisez un faisceau de recherches en touchant la ligne Ajouter un antécédent codé. Naviguez comme ci-dessus parmi les classifications et dictionnaires de votre appareil.

 

 Ces codes seront recherchés dans les antécédents personnels de chaque dossier. Les antécédents familiaux ne seront pas testés.

 



Lors de l’extraction, tous les emplacements désignés dans la pathologie seront balayés à la recherche d’un des items inventoriés. Dès qu’une recherche aboutit pour un dossier, il est retenu pour la pathologie et l’année concernées.

La pathologie définie, touchez Enregistrer pour l’ajouter à vos centres d’intérêt où il reste modifiable.

Les marqueurs

Les marqueurs sont des constantes numériques issues de la biométrie et la biologie, comme le poids, la tension ou l’hémoglobine glyquée.

Touchez la ligne Ajouter un marqueur. Une liste à 2 volets offre de le retrouver parmi les formulaires ou directement. Utilisez l’espace de recherche. Touchez le marqueur attendu puis l’inscription Enregistrer. Il se reporte dans la définition.

Pour chaque dossier où le marqueur a été relevé, une seule valeur sera conservée par année. Indiquez la pondération à laquelle  vous vous intéressez : la dernière valeur, la moyenne, la maximale ou la minimale de l’année.

Au besoin, indiquez le minimum de relèves qu’un dossier doit comporter pour être considéré.

L’extraction

La  dernière extraction est datée sous la liste des centres d’intérêt. Vous la déclenchez  lorsque vos centres d’intérêt évoluent ou lorsque vous jugez l’extrait trop ancien.

Attention, c’est une opération longue. Assurez-vous d’avoir le temps et l’autonomie nécessaire à son bon déroulement.

Un extrait léger est conservé dans votre appareil axé autour des centres d’intérêt défini pour l’année en cours et les trois précédentes. Passez ensuite aux volets Croisements et Graphiques pour prendre de la hauteur sur votre patientèle et votre efficience.

Voir aussi : La fonction Efficience en général, Croisements, Graphiques
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Efficience : le volet Croisements

Le volet Croisements exploite l’extrait de vos centres d’intérêt et détaille votre patientèle sur l’année en cours et les 3 années précédentes. L’année est affichée en bas et vous en changez par les chevrons <> qui l’entourent ou par un balayage horizontal de l’écran.

Touchez le chevron > à droite en bout de ligne d’un centre d’intérêt pour obtenir la liste des patients porteurs ou, à l’inverse, de ceux qui ne le sont pas.

Construire, mémoriser, appliquer un croisement

Vous pouvez construire divers croisements en combinant plusieurs filtres pour isoler une fraction de patientèle. Les croisements s’enregistrent.

Vous ajoutez un filtre au croisement en touchant le signe +. Parmi le choix offert, désignez le filtre approprié puis indiquez la ou les valeurs attendues. Les filtres sur l’âge ou sur les marqueurs offrent de retenir une ou deux fourchettes de valeurs. Vous ne précisez que la première, elle s’applique à tous les patients. Vous précisez la seconde, elle s’applique spécifiquement aux dossiers féminins. L'option Reprendre un filtre précédent expose des réglages antérieurs des filtres numériques.

En touchant le symbole -, vous pouvez supprimer ou ordonner les filtres du croisement.

Les filtres réduisent successivement la patientèle de l’année. À droite, chaque ligne dénombre les dossiers qui subsistent. Le chevron > mène à la liste ou à son inverse.

Vous mémorisez le croisement courant en touchant le signe + et en choisissant Enregistrer. À vous de choisir un nom, unique et évocateur.

Vous appliquez un croisement enregistré en touchant le signe +. Choisir un croisement vous mène à ceux que vous avez construits et ceux que vous avez obtenus sur EtherEgo.

En passant sur le volet Graphiques, vous obtiendrez une représentation plus visuelle de votre patientèle.

Voir aussi : La fonction Efficience, Centres d’intérêt, Graphiques
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Efficience : le volet Graphiques

Le volet Graphiques exploite l’extrait de vos centres d’intérêt et représente votre patientèle sur l’année en cours et les 3 années précédentes.


	 En bas, au milieu, l’année représentée. Vous en changez en touchant l’année ou l’un des chevrons qui l’entourent ou encore en balayant horizontalement le graphique d’un doigt. 

	 En bas, à gauche, s’affiche le type de graphique. Touchez pour changer ou balayez l’écran horizontalement à 2 doigts. 

	 En bas, à droite, un réglage spécifique au graphique. Utilisez-le pour définir vos tranches d’âge ou les seuils d’intérêt des marqueurs. 

	 Au-dessus du graphique, un titre et un dénombrement. À leur droite le symbole d’information mène à la liste de vos croisements. Vous changez de croisement en balayant verticalement le centre du graphique.



Quatre représentations  de votre patientèle et de vos croisements sont offertes :


  	Le graphique Dossiers par âges représente la patientèle rencontrée au cours de l’année par sexe et par tranche d’âge. Vous fixez les tranches d’âges par le réglage. Vous les voulez régulières, indiquez leur espacement. Sinon, tapez les limites de chaque tranche en les séparant d’un ;. Les dossiers dont le sexe n’est pas précisé s’affichent en gris. Le graphique se réduit à la population du croisement choisi tout en maintenant l’ombre de la patientèle globale.

  	Le graphique Rencontres par âge représente le nombre de rencontres au cours de l’année avec vos patients selon leur sexe et vos tranches d’âge. Il partage le réglage du précédent et fonctionne à l’identique.

  	Le graphique Pathologie met en parallèle les centres d’intérêt "pathologie" et en représente le nombre et la ventilation homme/femme pour l’année et le croisement affiché. Exploitez ce graphique avec vos croisements pour apprécier les co-morbidités.

  	Le graphique Distribution des marqueurs affiche la liste des marqueurs. Chaque marqueur est doublement gradué : en valeurs au-dessus, en fractiles en-dessous. Le marqueur peut être contrasté pour distinguer des seuils d’anormalité. Vous les réglez en touchant l’inscription Seuils en bas à droite. Combinez ce graphique avec un croisement pour évaluer l’équilibre de groupes homogènes de patients.



Tous les graphiques sont sensibles au toucher pour donner un complément d’informations et un détail de chiffres.

Voir aussi : La fonction Efficience, Centres d’intérêt, Croisements



Factures et portefeuille


 Bureau


Consignez vos paiements.
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Le volet Réception de la messagerie

Ce volet collecte les messages électroniques d’un compte de messagerie et vous permet de les intégrer facilement dans les dossiers des patients concernés (Voir le réglage du compte, Voir les utilisateurs autorisés).

À gauche, la liste des messages, classés en sections selon leur sort. Chaque section se contracte ou se déploie par le triangle à côté de son titre. Les messages intégrés et supprimés disparaissent automatiquement après quelques jours. Le nombre de messages non lus s’inscrit en badge à côté du nom du volet.

La relève des messages est déclenchée lorsque vous accédez au volet ou lorsque vous tirez la liste des messages vers le bas avec le doigt. La date de dernière connexion s’inscrit en bas.

Touchez le titre d’un message, il se détaille à droite, nom de l’émetteur en premier. Lorsqu’il contient des éléments d’identification d’un dossier, le nom du patient s’inscrit à la suite, sous la rubrique Pour. L’inscription Détails placée à côté affiche ces éléments.

Lorsque le message inclut des pièces jointes, touchez une d’entre elles et obtenez une visualisation de toutes les pièces en plein écran. Un balayage horizontal vous mène d’une pièce à l’autre. Un vertical défile les pages d’une même pièce. La restitution des pièces jointes est assurée par iOS qui n’a pas la prétention de tout déchiffrer. 

Les messages de biologie, au format HPRIM, font l’objet d’un traitement supplémentaire appelé harmonisation de biologie. Une partie du message, constituée d’un tableau anonyme, est envoyée à EtherEgo qui l’exprime selon son référentiel. Les constantes harmonisées peuvent ainsi être suivies dans le temps et maintenues dans une même unité. L’harmonisation utilise l’accès Internet de l’appareil et demande quelques instants. Des indications s’affichent tant qu’elle n’a pas eu lieu. Elle constituera un volet supplémentaire du document reçu.

Pour supprimer le message sans l’intégrer utilisez la corbeille située au-dessus et à gauche. Pour en remettre le traitement à plus tard, touchez le drapeau à côté de la corbeille.

Pour intégrer le dossier, touchez l’inscription Intégrer. Si les traits d’identification transmis sont :


	 absents : une liste surmontée d’un espace de recherche vous laisse retrouver le bon dossier.

	 partiellement connus :  la liste  propose les dossiers qui s’en approchent.

	totalement inconnus :  la liste propose de créer un dossier à partir de l’identité transmise.

	 exacts : le dossier se présente immédiatement. En cas d’erreur, touchez Annuler en haut et à gauche pour revenir à la liste ci-dessus.



Le dossier rappelle l’identité du patient et présente le message reçu tel qu’il s’intégrera : une rencontre à la date et l’objet du message, un document message reçu ou biologie et une note personnelle éventuelle avec votre commentaire.

Vous pouvez agir sur la confidentialité et l’importance de la rencontre et de chaque document à l’aide des engrenages habituels (Voir les options communes aux documents).

Vous pouvez intervenir sur le nom des pièces, leur présence et sur le texte du corps du message (Voir les documents Message reçu ou Biologie). Si vous parcourez le volet Harmonisation et relevez une anomalie, utilisez l'engrenage du document Biologie pour Envoyer un commentaire. Laissez le message dans la boîte en attendant une autre harmonisation, plus juste.

Vous pouvez rédiger librement un commentaire (Voir les Notes personnelles).

Touchez enfin Intégrer pour placer la rencontre dans le dossier. En cas d’erreur sur la personne, vous retrouverez le message quelques jours dans la section Intégrés.

Les messages supprimés ou intégrés seront effacés du serveur de messagerie à la prochaine connexion. Ils disparaîtront des autres appareils qui relèvent la même boîte lorsqu’ils se connecteront à leur tour. Petit conseil : ne supprimez pas un message sur un appareil lorsqu’il doit être traité sur un autre. Il disparaîtra de lui-même.



Compte de messagerie

MédiStory exploite un compte de messagerie pour les messages qui concernent vos patients. Émis ou reçus, les messages seront stockés dans les dossiers. Évitez que ce compte serve à d’autres usages. 

L’effacement des messages sur le serveur de messagerie est assuré automatiquement par MédiStory. Le partage d’une même boîte à lettres par plusieurs appareils est ainsi allégé. Par exemple, un message supprimé ou intégré au cabinet ne sera pas relevé ensuite en mobilité. Ou encore, un message relevé de part et d’autre disparaîtra d’un appareil lorsqu’il aura été traité par l’autre. Petit conseil : ne supprimez pas un message sur un appareil lorsqu’il doit être traité sur un autre. Il disparaîtra de lui-même.

Vous réglez les coordonnées dans l’un ou l’autre des volets Réception et Envoi, en touchant l’engrenage au pied de la liste des messages.

Donnez un nom évocateur à votre compte puis indiquez l’adresse à utiliser. Si vous êtes abonné Apicrypt, indiquez l’adresse associée aux clés de cryptage. Ces clés seront installées automatiquement si elles sont placées sur l’ordinateur qui exécute MédiStory-Station. Un pictogramme de clé se dessine alors à côté de l’adresse.

Précisez ensuite les coordonnées du serveur de réception indiquées par l’hébergeur du compte lors de son ouverture : adresse du serveur, identifiant du compte et mot de passe. Dans les paramètres avancés, précisez le type de compte POP ou IMAP et les contraintes de sécurité.Touchez Enregistrer pour sortir du réglage avancé.

Indiquez les coordonnées du ou des serveurs d’envoi qui achemineront vos courriers sortants. Plusieurs serveurs peuvent être nécessaires en mobilité quand les réseaux imposent le serveur d’envoi de leur domaine. Touchez Ajouter un serveur puis donnez-lui un nom évocateur et inscrivez son adresse. Donnez ensuite les contraintes de sécurité qu’il exige.

Sous les réglages du compte, la trace de connexion transcrit la dernière tentative de dialogue entre votre logiciel et le compte. Utilisez-la pour comprendre un dysfonctionnement.

Votre compte de messagerie pourra être utilisé par les remplaçants que vous autorisez à vous remplacer et par les employés qui peuvent travailler en votre nom et dont le périmètre de travail compte le document message reçu (Voir les utilisateurs et leurs habilitations).
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Le volet Envoi de la messagerie

Ce volet rappelle les messages électroniques envoyés par un compte de messagerie depuis les dossiers des patients et vous permet d'en suivre l'acheminement (Voir le réglage du compte, Voir les utilisateurs autorisés).

À gauche, la liste des messages, classés en sections selon leur sort. Chaque section se contracte ou se déploie par le triangle à côté de son titre. Les messages envoyés disparaissent automatiquement après quelques jours.

Touchez le titre d’un message, il se détaille à droite, nom du destinataire en premier. Le nom du patient s’inscrit à la suite, sous la rubrique Pour. L’inscription Détails placée à côté affiche ces éléments. Touchez le nom du destinataire ou celui du patient pour accéder à leur dossier.
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Le volet Responsable

La mention Responsable apparaît en marge de l’écran principal et de chaque dossier lorsque l’utilisateur est un employé habilité par plusieurs médecins. Lorsque l’employé devient l’utilisateur actif, il doit désigner le responsable au nom duquel il agira.

La mention Responsable reprend le nom de celui qui a été désigné. L’engrenage permet de changer à la volée.

Tous les documents créés ou modifiés le sont désormais au nom du responsable désigné. Les impressions prennent son en-tête et ses coordonnées.

Voir aussi : Les utilisateurs et les habilitations
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Le volet Remplacé

La mention Remplacé apparaît en marge de l’écran principal et de chaque dossier lorsque l’utilisateur est un remplaçant habilité par plusieurs médecins ou par un médecin avec plusieurs situations. Lorsque le remplaçant devient l’utilisateur actif, il doit désigner le médecin qu’il remplace.

La mention Remplacé reprend le nom et la situation de celui qui a été désigné. L’engrenage permet de changer à la volée.

Tous les documents créés ou modifiés restent au nom du remplaçant et gardent la trace du médecin remplacé qui y gardera un accès. Les impressions gardent l'en-tête et les coordonnées du médecin remplacé et sont surmontées du nom du remplaçant.

Voir aussi : Les utilisateurs et les habilitations



Les préférences


 Bureau


Réglez ici certains comportements du logiciel, en particulier le temps d’inactivité après lequel il exigera un mot de passe.
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La papeterie

Ce volet du bureau montre les différents modèles de mise en page pour l’impression que contient votre appareil pour l’utilisateur résident connecté ou responsable. Un balayage horizontal les fait défiler un à un. L’engrenage en haut et à gauche offre de créer un modèle, d’en dupliquer un, d’en éditer un.

Chaque modèle est basé sur un fond obtenu sur EtherEgo. Il est enrichi des coordonnées du résident et de sa police préférée.

Vous définissez son nom, une éventuelle description pour ceux qui l’utiliseront. Avec l’engrenage de la ligne Fond, vous accédez à la liste des fonds présents sur l’appareil et, grâce au signe +, à ceux qui sont disponibles sur EtherEgo. Il est impératif d’en choisir un. Désignez ensuite la police du contenu parmi celles de l’appareil et fixez sa taille. Elle sera utilisée pour toute impression avec ce modèle (Voir la police préférée).

Trois espaces vous proposent de constituer et décorer un en-tête, un haut de page et un pied de page qui prendront place sur la feuille aux endroits prévus par le fond. Touchez un espace pour y placer du texte ou le corriger. Utilisez la bande qui le surmonte pour le décorer (Voir la décoration du texte). Chaque espace dispose d’un engrenage pour se recopier à partir d’un autre modèle.

En touchant Voir en situation, vous visualisez le modèle enrichi. Certains fonds ne proposent pas de haut ou de pied de page. Les indications sur le patient et les correspondants sont tirées de dossiers factices. L’espace de contenu est garni de faux texte.

Un balayage vertical montre les portions cachées du modèle affiché. Il s’étend sur 2 pages. La première est toujours utilisée comme en-tête et la seconde pour toutes les pages suivantes.
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Le glossaire

Mémorisez ici vos formules répétitives et restituez-les à volonté dans la plupart des zones de texte du dossier.

Le glossaire offre la liste des formules disponibles dans votre appareil. Les   communautaires proviennent d’EtherEgo et  sont immuables. Les  privées ont été construites par un utilisateur et restent modifiables.

Chaque formule peut contenir :


	 du texte qui restera invariable où qu’il soit utilisé

	 des réserves à compléter  au moment de l’insertion de la formule

	 des réserves avec du texte optionnel à adopter ou à changer  au moment de l’insertion

	 des accords qui choisiront la périphrase adaptée selon le genre du patient, de l’utilisateur ou du correspondant et selon la familiarité entre l’utilisateur et le correspondant

	 des reports qui seront remplacés par l’information correspondante extraite du dossier.



Le texte d’une formule peut être laissé vide. Dans ce cas, son nom fera office de contenu mais ne pourra contenir ni report, ni réserve, ni option, ni accord.

Importer une formule communautaire

Utilisez l’engrenage en haut à droite pour visitez les formules proposées par EtherEgo, soit par catégories, soit à l’aide de mots inscrits dans l’espace de recherche. Les lignes à fond gris ont déjà été importées dans votre appareil. Un chevron > après un nom de formule donne accès à de l’information complémentaire.

Construire une formule privée

Utilisez l’engrenage en haut à droite pour Créer une formule. Donnez-lui un nom explicite et une description complémentaire. Au moment d’insérez une formule de glossaire, vous la rechercherez par un ou quelques mots présents dans son nom et sa description.

Touchez l’espace de texte réservé à la formule et rédigez le texte invariable. Réserves, accords et reports se placent à partir de la barre qui surmonte le clavier. Pour placer :


	 une réserve vide : touchez Réserve puis indiquez ce que vous y placerez. Le clavier ajustera  sa présentation lors de l’insertion.

	 un texte optionnel ou une liste de propositions : touchez Réserve puis Pour choisir une proposition. Inscrivez sur des lignes distinctes les différentes propositions en utilisant les signes + ou - pour en ajouter ou en retirer.

	 un accord en genre : touchez Accord puis la personne pour laquelle le texte doit s’accorder, patient, utilisateur ou correspondant. Indiquez ensuite les différentes variations de texte accordé.

	 un report : touchez Report et faites votre choix parmi les différents reports et formats proposés.



Utilisez la barre d’enrichissement pour mettre en page la formule (Voir l’enrichissement d’un texte). Attention, si vous exploitez les options Paragraphe, Style et Police, la mise en page de la formule s’imposera dans les documents où elle sera insérée.

Sous la barre d’enrichissement, utilisez les options de Formule pour enregistrer la formule, la dupliquer ou la supprimer. Touchez Voir en situation pour tester vos accords. Touchez les réserves optionnelles pour voir les propositions.

Editer une formule

Utilisez l’engrenage en haut à droite pour Éditer une formule. Utilisez l’espace de recherche pour l’atteindre. Elle s’affiche et peut être modifiée s’il s’agit d’une formule privée. Pour privatiser une formule communautaire, vous devez au préalable la dupliquer en touchant l’engrenage Formule.

Voir aussi : Insérer une formule du glossaire
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Le bureau et les panneaux Assistance

En cas de difficulté dans l’usage de votre logiciel, contactez l’assistance téléphonique de Prokov Éditions. L’assistant pourra vous demander l’accès à certaines données du logiciel et vous proposera d’établir un canal entre vos deux appareils. Touchez alors Ouvrir un canal puis tapez le code numérique indiqué par l’assistant.

Le canal sera refermé à la fin de votre entretien.

Le canal d’assistance ne permet pas de piloter votre logiciel ni d’y injecter des données. Il permet à l’assistant de collecter des réglages ou des traces de fonctionnement qui l’aideront à analyser votre problème. Il vous guidera ensuite pour mettre en œuvre la solution préconisée.

Trois touches rapides sur l'écran font apparaître l'option Examiner qui vous donne accès aux traces intimes de fonctionnement de MédiStory.
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Les Données

Ce volet permet de choisir les données avec lesquelles vous vous apprêtez à travailler.

Les données mises en valeur par MédiStory sont attachées à une station MédiStory qui les range et les diffuse. Une opération de jumelage autorise le partage des données entre une station et votre appareil. Au cours de cette opération, une réplique des données peut être copiée sur l’appareil pour lui permettre de travailler en mobilité hors de portée de la station. Dans le périmètre de la station, l’appareil accède directement à ses données au travers du réseau local. Son éventuelle réplique est synchronisée avec la station. Elle s’enrichissent mutuellement des changements de l’autre. Ainsi vos données sont omniprésentes sans dépendance avec l’Internet ou un quelconque nuage.

En situation de mobilité, votre appareil sauvegarde les données modifiées des dossiers vers la station, en utilisant au besoin la liaison cellulaire. Il demande à la station d’arbitrer les rendez-vous que vous prenez à l’extérieur et maintient à jour le carnet de rendez-vous. Vous pouvez ponctuellement demander une synchronisation avec la station pour garder vos données à jour en utilisant la liaison Wi-Fi ou cellulaire dont dispose l’appareil à ce moment-là.

Le volet change de pictogramme pour indiquer :


  	l’accès direct aux données de la station

  	l’utilisation de la réplique en absence d’une liaison

  	l’impossibilité d’accès faute d’une liaison à la station et d’une réplique

  	l’absence de données définies

  	une invalidité des données, éventuellement en cours de résolution.



Chaque transition automatique entre station et réplique occasionne un message au sommet de l’écran.

Les stations

Sous la rubrique stations figure la liste des différents établissements équipés de MédiStory auxquels vous collaborez. Si la liste est vide, vous devez d’abord jumeler votre appareil avec une station de données.

À droite de chaque entité, un chevron mène à des informations complémentaires. Suivez-le pour :


  	donner un nom plus évocateur à la station que celui qui lui a été donné dans son établissement

  	choisir lorsque vous êtes sur le même réseau de privilégier la réplique. Avec ce réglage, vous accéderez toujours aux dossiers et rendez-vous de la réplique tandis que la synchronisation avec la station se fera en arrière-plan. Les hocquets du réseau se feront moins sentir.

  	opter pour une synchronisation automatique lorsque votre appareil est sur un autre réseau (Wi-Fi ou cellulaire). La synchronisation en mode cellulaire, avec un matériel adapté, impacte votre abonnement.

  	demander une synchronisation manuelle de votre appareil via le réseau auquel il est raccordé à ce moment-là



Attention, l’usage intensif d’une liaison cellulaire peut occasionner des coûts supplémentaires.

Désignez la station dont les données vous intéressent et touchez Choisir pour y accéder. Vous devrez ensuite vous identifiez pour y pénétrer selon vos habilitations.

Pour retirer une station de la liste, balayez son nom de droite à gauche avec un doigt. En la retirant, vous supprimerez également la réplique de ses données. La station n’obtiendra jamais les changements que vous aurez apportés après la dernière synchronisation.

Le jumelage

Pour accéder aux données d’une station, vous devez jumeler l’appareil avec elle. L’opération exige des manipulations sur la station et sur l’appareil qui doivent se trouver au sein du même réseau local. Démarrez l’opération de jumelage sur les deux. Donnez votre accord pour accueillir une  réplique des données. Lorsque l’appareil est inscrit dans la station, elle indique un code à taper sur l’appareil pour terminer le jumelage. La constitution de la réplique est lancée, pourra s’interrompre si vous quittez le réseau et reprendre quand vous y revenez.



Fonctions transversales et claviers spécialisés

Ce chapitre regroupe des fonctions de MédiStory exploitées en plusieurs endroits, en particulier les claviers spécialisés pour saisir certaines informations.


Accès aux données

L’accès aux données de MédiStory est réservée aux utilisateurs enregistrés et autorisés (Voir Utilisateurs et habilitations). 

Désignez-vous parmi la liste des utilisateurs puis :


 	s’il s’agit de votre premier accès, indiquez le code d’activation précisé dans l’invitation que vous avez reçue par couriel. Puis tapez le mot de passe que vous avez indiqué sur EtherEgo lors de la création de votre identité numérique de MédiStorien.

 	si vous faites partie des habitués, tapez votre mot de passe.

 	si vous avez changé récemment votre mot de passe depuis un autre appareil, il se peut que cet appareil n’ait pas encore été informé. En l’absence d’accès à l’Internet, tapez votre ancien mot de passe. Sinon, touchez  Synchroniser le mot de passe EtherEgo pour le mettre à jour sur l’appareil et tapez votre actuel mot de passe.

 	si vous êtes utilisateur de découverte ou de démonstration, accédez sans taper de mot de passe.



Si vous êtes revendeur, faites un balayage à 2 doigts de droite à gauche, comme pour tourner une page, un doigt sur le clavier, l’autre en dehors. Le formulaire d’authentification paraît. Assurez-vous d’avoir un accès à l’Internet. Indiquez votre adresse et votre mot de passe inscrits sur EtherEgo. Vous n’aurez pas accès aux dossiers mais à quelques réglages de MédiStory.



Enrichissement du texte

Certains espaces de texte peuvent être enrichis. Ils comportent alors une bande d’options, au-dessus ou en-dessous. Seule l’option Texte permet d’éditer le texte brut. Ensuite, vous choisissez une option d’enrichissement, réglez son aspect, puis vous passez le doigt sur les différentes portions de texte à enrichir :


	 Aperçu montre le texte dans sa mise en forme générale. Il ne peut être édité dans cette position.

	 Texte montre le texte brut sans mise en forme. Il peut alors être modifié.

	 Paragraphe propose de régler la justification du texte ainsi que les valeurs d’alinéa, d’interligne et d’interparagraphe. Réglez puis balayez les portions concernées.

	 Style joue sur les variations typographiques. Combinez les variations puis balayez le texte.

	 Police vous propose les polices disponibles sur votre appareil et un réglage de taille. Réglez et balayez.  Modifier des polices à la rédaction fige le reste du texte dans la police préférée du moment. Si elle change ensuite, il n'y aura pas de substitution à l'impression. Pour rétablir la substitution, appliquez la police préférée du moment à l'ensemble du texte (Voir la police préférée).

	 Résumé constitue un résumé du texte à partir des portions balayées avec cette option.

	 Masqué rend le texte surligné discret : il s’affiche à l’écran mais n’est pas reproduit lors des impressions ni des synthèses spontanées.

	 Inspirer prend l’enrichissement du premier texte balayé. Les balayages suivants communiqueront au texte survolé les mêmes enrichissements.





Police préférée

Vous réglez la police préférée pour chaque modèle d’impression dans le volet Papeterie  (Voir le volet Papeterie). Elle se manifeste dans les documents imprimés.

Au moment de l’impression, le corps du document adopte la police préférée sauf si d’autres ont été précisées. Modifier des polices à la rédaction (Voir les enrichissements du texte) fige le reste du texte dans la police préférée du moment. Si elle change ensuite, il n’y aura pas de substitution à l’impression. Pour rétablir la substitution, appliquez la police préférée du moment à l’ensemble du texte.



Aides à la saisie

MédiStory offre divers moyens d’accélerer la saisie d’information et la décoration du texte.


Un clavier pour indiquer un âge

Lorsqu’une zone espère un âge, elle présente un clavier spécifique. L'âge peut être spécifié en années, mois et jours. Indiquez éventuellement le nombre des années puis la touche ans, le nombre éventuel des mois puis la touche mois enfin le nombre éventuel des jours puis la touche jours.

Par exemple : 25ans ou 3mois ou 14ans6mois voire 84ans2mois12jours ou 18ans2jours.



Un clavier pour rechercher les rendez-vous

Un clavier spécifique se présente et vous laisse exprimer les contraintes des rendez-vous recherchés sous forme d’une phrase proche du langage parlé. Choisissez  la ou les contraintes dans la colonne de gauche :


  	Date, heure pour approcher la date et l’heure,

  	Durée pour trouver une plage d’étendue particulière,

  	Moment pour préciser un mois, un jour ou une plage horaire.



Exemples : dans 1 mois (ou jour ou semaine), septembre (ou un autre mois), mardi (ou un autre jour), après 16:30 (ou vers 10:), dernier mardi décembre. Vous pouvez combiner : juin mardi vers 16:00. 

Cibler une date, une période, une heure

Touchez Date, heure. Le clavier permet d’exprimer dates ou heures. La distinction entre heure et date se fait par le séparateur qui doit figurer dans l’expression, / pour les dates, : pour les heures. Par exemple : 14/03, 10: ou 10:15.


  	Aujourd’hui parle de lui-même,

  	le/à suivi d’une date ou une heure forme une contrainte précise,

  	vers suivi d’une date ou une heure forme une contrainte approximative,

  	avant et après suivis d’une date ou une heure forment une contrainte  supérieure ou inférieure précise,

  	il y a et dans n’expriment que des dates et doivent être suivis d’un écart et son unité. Exemple : dans 3 semaines.



Deux dates exprimées à la suite forment une période de recherche. Par exemple : 15/03 30/04 ou même dans un mois dans deux mois.

Cibler une durée

Touchez Durée puis la contrainte égale, approximative, inférieure à ou supérieure à. Indiquez ensuite la durée et son unité. La recherche n’affichera que les plages qui répondent à la contrainte.

Cibler un moment particulier

Touchez Moment et choisissez parmi :


  	mois et indiquez le mois visé,

  	jour puis une éventuelle position dans le mois, puis le jour de la semaine visé

  	plage et indiquez une période de la journée.



Exemple : troisième mardi avril matin.



Clavier de survol

En situation de rédaction — courriers, synthèse de problème de santé — le clavier de survol donne accès aux informations du dossier. Il est accessible depuis la barre qui surmonte le clavier par l’option Survol. Vous revenez au clavier standard par l’option ABC qui surmonte le clavier de survol.

Des pictogrammes illustrent les facettes du dossier qui peuvent être parcourues. Le contenu offert par la facette s’inscrit en-dessous. La touche Options déplie et range un tiroir offrant des variantes de présentation.

La plupart des contenus sont des listes dont chaque cellule propose une boîte à cocher. Cochez, tout le contenu de la cellule se sélectionne et inversement. Vous pouvez aussi toucher un segment de texte pour qu’il se sélectionne ou se désélectionne. La boîte à cocher change d’aspect selon que la cellule est totalement ou partiellement sélectionnée. Touchez l’option Copier au-dessus du clavier et l’ensemble du texte sélectionné se place dans le courrier ou la synthèse en cours de rédaction.

Le tiroir d’options agit sur la richesse du contenu proposé. Par exemple, les antécédents, les vaccins, les prescriptions, peuvent comporter plus ou moins d’informations. 

Il propose parfois des filtres. Par exemple pour sélectionner un formulaire dans le survol de biométrie, ou un problème de santé, ou une plage d’ancienneté pour une image.

Le survol des rencontres est à double détente. Au premier niveau, vous lisez la synthèse spontanée des rencontres en la développant à votre guise. En passant le doigt, de droite à gauche, sur une rencontre donnée, vous accédez à son contenu avec les règles de sélection décrites plus haut. Un nouveau balayage dans l’autre sens vous ramène à la synthèse des rencontres. Le tiroir Options propose de cibler les rencontres sur les documents signifiants et/ou sur un problème de santé.

Dès lors qu’elles sont placées dans le document en cours de rédaction, les informations tirées du clavier de survol deviennent librement éditables.



Un clavier pour dater

Lorsqu’une zone espère une date, elle présente un clavier spécifique. Dans sa colonne de gauche, touchez l’une des 6 options pour définir une date :


	 aujourd’hui délivre la date du jour

	 le permet de contruire une date précise complète. 3 segments pour le jour, le mois et l’année. Sans précision de l’année, ce sera l’année en cours. Avec seulement le numéro du jour, ce sera ce jour dans le mois et l’année en cours. Les segments peuvent être séparés par / ou accolés ainsi : J ou JJ, JJMM, JJMMAA ou JJMMAAAA.

	 en autorise une date partielle ne comportant que l’année ou le mois et l’année séparés d’un / ou accolés ainsi : AA ou AAAA, MMAA ou MMAAAA.

	 il y a et dans construisent une date passée ou future à partir d’une durée exprimée avec chiffres et unités. Exemple : il y a 2 années 3 mois ou dans 5 semaines, etc.

	 à l’âge de reconstitue la date lorsque le patient avait un âge exprimé avec chiffres et unités. Exemple : à l’âge de 16 années.



En haut et à droite du clavier, un espace traduit en date de votre formulation. En-dessous, deux niveaux d’imprécision peuvent apparaître pour les dates formulées à l’aide de Il y a, dans et à l’âge de : juste l’année, l’année et le mois ou la date exacte. Touchez la proposition conforme à votre attente.

Sous ces propositions, en bas et à droite du clavier, figure ce que vous avez écrit. Des pressions successives l’effacent progressivement.

Une date issue d’une saisie imprécise ou d’un calcul est suivie d’une exclamation pour signaler qu’elle est estimée. Ex. : 04/12/2013 ! a été obtenu par un calcul de durée.



Interprétation des posologies

Veillez à rédiger des posologies intelligibles. C’est important pour la sécurisation de la prescription et pour le rendu de votre dossier : résumé, les synthèses spontanées, le clavier de survol et les révélateurs. Observez le résumé qui reformule l’ordonnance. Il reflète la compréhension du logiciel.

Des algorithmes parcourent votre texte à la recherche d’informations unitaires : nombre de prises, moments de prises, durée, renouvellement, etc. 

Après le nom du produit, tapez “:” ou passez à la ligne. Ici commencera l’interprétation de la posologie. Utilisez le clavier de Posologie à l’aide de l’option qui surmonte le clavier normal. Il prévoit la plupart des termes utilisés et sa touche Autres en propose plus. Vous pouvez également écrire avec le clavier standard ou puiser dans le glossaire.

Dans votre texte, pour une bonne interprétation :


	 les nombre décimaux et les fractions (1/2, 1/4…) sont autorisés, mais pas les séparateurs de milliers ni les nombres en lettres.

	 un nombre de prises est détecté quand un nombre est suivi d’une forme galénique (cp, goutte…) et ou d’un moment de prise (matin, coucher…). 

	 une fréquence ou une durée est détectée lorsque le nombre est suivi d’une unité de temps (jour, mois, semaine). 

	 une durée est différenciée à la suite de mots clé (durant, pendant, qsp…). 

	 des mots clés distinguent la périodicité de prise (tous les 2 j), de la durée (durant, pendant, qsp 2 mois) ou du renouvellement (à renouveler 1 fois).

	 deux nombres contigus (1 à 2, 1 2, 1.2) s’interprètent comme une fourchette.

	 le mot “si” indique une condition.

	 le mot “puis” débute une nouvelle fenêtre de posologie.

	 les mots “conseil” ou “note” stoppent l’interprétation du texte qui les suit.



Exemples :


	 1 à 2 cp tous les 2 jours pdt 2 sem puis 1/4 cp par jour si douleur pdt 2 mois à renouveler 1 fois

	 Pendant 1 mois prendre 1 cp matin et soir. Conseil : prenez un verre d’eau

	 2 comprimés par jour pendant 8 jours puis 1 comprimé à midi pendant 3 semaines





Insérer une formule du glossaire

Dans le glossaire, vous mémorisez vos formules répétitives et vous les restituez à volonté dans la plupart des zones de texte du dossier.

Vous restituez une formule du glossaire à partir du clavier. Lorsque la zone de texte accepte le glossaire, le clavier est surmonté d’une barre où figure une option Glossaire.

Retrouvez la formule à insérer de deux manières :


	 Tapez le début de son nom puis touchez l’option Glossaire. Une seule formule y répond, elle s’insère directement. Plusieurs commencent ainsi, le glossaire affiche une liste de choix.

	 Touchez directement le bouton Glossaire. Le glossaire s’affiche sous forme d’une liste et un espace pour exprimer une recherche. Naviguez pour trouver la formule appropriée.



La formule s’insère dans le texte, personnalisée pour le dossier. Elle est accordée en genre et les reports sont remplacés par l’information extraite du dossier. 

Lorsque la formule contient du texte optionnel ou des réserves, elle s’insère jusqu’au premier arrêt rencontré et la barre qui surmonte le clavier change. La suite du texte s’inscrit dans la barre en italique s’il s’agit de texte optionnel. À sa gauche, 3 symboles pour, de gauche à droite : insérer, passer, terminer. À ce point, vous pouvez compléter librement la formule par le clavier puis toucher une des trois options suivantes :


 	Insérer : le texte inscrit dans la barre se place à la suite dans la zone de texte. S’il s’agit d’un texte optionnel offrant une énumération, un choix s’offre à vous.

 	Passer : la formule passe à l’arrêt suivant sans que le texte proposé soit inséré dans le texte.

 	Terminer : l’insertion se termine immédiatement.



Naviguer dans la liste du glossaire

La liste du glossaire affiche le titre des formules en ordre alphabétique. 

Pour rechercher une formule, touchez la loupe puis tapez le début d’un mot. La liste affiche les formules et les reports dont le titre ou le commentaire contient un tel début de mot. Dans le contexte d’un dossier, les reports s’affichent évalués.

Sélectionnez une formule en touchant sa ligne.

Visualisez la formule en touchant le symbole d’information qui s’affiche à droite de la têtière Glossaire, sous l’espace de recherche. Sortez de la visualisation par le même symbole.

Insérez la formule sélectionnée en touchant l’option Choisir.

Voir aussi : Mémorisation d’une formule dans le glossaire



Utilisation des listes

MédiStory donne accès à de nombreuses informations au travers de listes.


Utilisation des classifications et dictionnaires de codage

Il faut un code à ordinateur pour comprendre la signification d’une donnée quand un texte suffit à l’esprit humain. C’est nécessaire pour bénéficier de certains services du logiciel comme la sécurisation d’une ordonnance, la représentation diachronique d’un dossier, la recherche d’efficience, l’échange de dossiers entre cabinets, etc. Plusieurs banques — dictionnaires ou classifications — sont intégrées et proposées lorsque vous devez donner un code pour une information.

Observez le titre de la liste qui vous est proposée. S’il s’agit de Banques, vous devez choisir parmi les dictionnaires et classifications. Sinon, vous êtes dans le dictionnaire ou la classification qui porte ce nom. Et vous pouvez revenir au choix d’un autre dictionnaire en touchant < Banques à gauche du titre.

Vous pouvez rechercher parmi les termes proposés par quelques lettres ou quelques mots. Vous pouvez aussi parcourir la banque au travers sa hiérarchie de classement. Les niveaux hiérarchiques présentent un chevron (>) à leur droite. Suivez-le pour descendre d’un niveau. Le nom du niveau se place en tête de liste. La flèche placée à sa gauche remonte au niveau supérieur.

Pour rechercher, touchez le rectangle qui affiche une loupe et tapez le début des mots essentiels. Leur ordre n’a pas d’importance. Les résultats s’affichent au fur et à mesure. Lorsqu’une flèche s’inscrit à la gauche d’un item, elle ramène au niveau hiérarchique supérieur qui contient cet item.

Touchez un item, il se sélectionne et les autres items teintent les mots qui diffèrent. S’il propose une ampoule, elle vous entraînera vers les items connexes prévus par la banque.

L’item sélectionné s’inscrit en tête de liste. Là, un symbole d’information, délivre des informations complémentaires. Vous en ressortez en touchant à nouveau le symbole d’information.

 Lorsque votre choix est fait, touchez Choisir pour insérer le code dans le dossier. Le libellé et le code s’affichent.

Utilisation dans une zone de texte

 Vous pouvez également utiliser les banques dans une zone de texte pour y puiser aussi bien un libellé qu’un code. Le code affiché dans ce contexte n’attribuera aucune signification informatique à la zone de texte.

 Pour accéder aux banques, touchez le bouton Glossaire qui surmonte le clavier. Puis effleurez l’inscription < Banques. Naviguez ensuite comme ci-dessus.

Lorsque vous cliquez sur le bouton Choisir, le libellé et le code vous sont proposés en plusieurs combinaisons. Choisissez la forme appropriée.



Les listes d’outils

MédiStory fait usage d’outils pour organiser recueil et production d’informations : papeterie, programmes de suivi, formulaires de biométrie et biologie, questionnaires, formules de glossaires, centres d’intérêt, etc. Vous les importez dans votre appareil, depuis EtherEgo. Ils sont ensuite indéfiniment disponibles.

Certains outils disposent de filtres pour cibler une tranche d’âge d’hommes et/ou de femmes. Certains intègrent des codes quand leur usage peut témoigner de pathologies particulières. Au fil du temps, ces codes faciliteront l’analyse des dossiers dans l’option Efficience et dans les recherches de dossiers.

Lorsque vous devez choisir un outil, une liste vous est proposée. Elle vous donne accès aux outils du même type contenus dans votre appareil, à ceux du service EtherEgo et à ceux que vous avez oubliés.

La liste est surmontée d’une fonction de recherche et de 3 onglets :

 
   	 Les favoris sont les outils susceptibles de s’appliquer à ce patient, soit parce qu’ils sont déjà utilisés dans le dossier, soit parce que le patient entre dans leurs critères de sexe et d’âge.

  	 La totalité montre tous les outils du même type disponibles dans l’appareil.

    	 Les oubliés recensent les outils supprimés du même type.

 

 Dans les deux premières listes, un balayage latéral sur une ligne découvre une option pour oublier l’outil balayé. Il se place dans la listes des oubliés où le même balayage latéral offrira soit de le raviver — le sortir de l’oubli, soit de le supprimer définitivement. L’oubli écarte un outil pour l’utilisateur qui fait l’opération, tandis que la suppression le fait disparaître l’outil.
 
Une liste d’outils présente une ou plusieurs sections, précédée d’un titre. Le symbole + permet d’ajouter un outil à la section et vous mène au formulaire de construction ou à la recherche sur EtherEgo.

Le symbole d’information à côté d’un outil mène à des notes d’usage et des références bibliographiques.



Choisir un produit

Lorsque vous demander une aide au choix d’un produit lors de la prescription, le pharmaco-correcteur affiche une liste à 3 ou 4 onglets et des capacités de recherche.

Les 3 premiers onglets vous orientent vers une liste de spécialités, de DCI ou d’accessoires. Le quatrième vous oriente vers une caractéristique particulière recherchée.

Vous faites apparaître ce quatrième onglet ou vous changez sa destination en touchant l’option < Recherches dans l’angle supérieur gauche, au-dessus de la loupe. Plusieurs modes de classification des produits s’offrent à vous. Désignez celui qui convient, il devient le quatrième onglet.

Touchez l’onglet approprié pour rechercher le produit dans la liste proposée. Utilisez l’espace de recherche pour inscrire un mot à côté de la loupe et réduire la liste. 

Une fois le produit localisé dans la liste, pour puiser juste son nom, touchez la ligne puis Enregistrer. Pour obtenir des propositions de posologie, touchez le chevron à droite du nom, désignez celle qui convient et touchez Enregistrer.



Gare au poids des images

Les images sont généralement lourdes en octets et peuvent être réduites sans perdre en lisibilité. En y prêtant attention, vous préserverez la réactivité du logiciel, son volume de stockage et de sauvegarde, la fluidité des échanges via l’internet, le temps de synchonisation et l’efficience énergétique.

Lorsque vous introduisez une image depuis l’appareil photo ou la photothèque, lorsque vous reprenez une image arrivée dans un message, le logiciel vous propose plusieurs variantes de poids croissant. Pour chacune, le poids en octets s’inscrit en bas à gauche avec celui de l’original. 

L’alternative la plus compacte est suggérée. Si vous la trouvez imprécise, touchez la flèche à droite du poids pour afficher une alternative plus lourde. L’original est en dernière position, en référence visuelle. Arrêtez-vous sur le meilleur compromis poids/précision. C’est ce qui sera stocké dans le dossier. L’original sera refusé si son poids est exagérément supérieur à l’alternative la plus lourde. 

Si vous introduisez simultanément plusieurs images, passez à la suivante par un balayage horizontal.

Lorsque vous avez passé en revue toutes les images, touchez le bouton OK en haut et à gauche.



Gare au poids des documents numérisés

Les documents numérisés sont  généralement des images lourdes en octets qui peuvent être réduites sans perdre en lisibilité. En y prêtant attention, vous préserverez la réactivité du logiciel, son volume de stockage et de sauvegarde, la fluidité des échanges via l’internet, le temps de synchonisation et l’efficience énergétique.

Lorsque vous intégrez un document numérisé, sa première page s’affiche sur l’écran. L’original est temporairement conservé pour être soumis à l’OCR. L’alternative affichée est fortement compactée. En haut de l’écran et à gauche, 2 flèches entourent le poids de l’image. Si la lisibilité est suffisante, gardez cette alternative, sinon, améliorez-la en touchant la flèche à droite du poids. Le poids augmente. Arrêtez-vous sur le meilleur compromis lisibilité/poids.

Pour reconnaître les caractères d’une partie de l’image, tracez avec le doigt la diagonale d’un rectangle qui entoure cette zone. Une fois tracé, le rectangle se manipule d’un doigt placé en son centre ou se dimensionne d’un doigt glissant un côté. Sa couleur change lorsque la reconnaissance de caractères est terminée ou a échoué. Le texte des zones désignées se retrouve en touchant l’option Texte. Une liste se présente avec le texte de chaque zone qui peut être corrigé en place. L’ordre des zones peut être changé, ou une zone retirée, en agissant sur le symbole - au-dessus et à droite de la liste.

Le document numérisé s’étend sur plusieurs pages ? Passez de l’une à l’autre par le bas de l’écran. Répétez les opérations pour choisir une alternative compacte et jouer de l’OCR.

Lorsque vous touchez l’option Choisir, une transcription est constituée en agrégeant les zones passées à l’OCR. Les alternatives choisies sont enregistrées comme autant de pages. Dans le cas particulier d’un document PDF, l’original est conservé lorsque son poids est inférieur ou comparable au poids des alternatives choisies.



Pictogrammes de sécurisation du document Pharmacie

Le document Pharmacie suit le référentiel de sécurisation de la HAS dans sa version 2009. Différents pictogrammes s'affichent dans ce cadre, dont la signification est la suivante :


  
   
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
  
	Signaux en bout de ligne de prescription, concernant le produit
		Produit non identifié dans BCB-Dexther
		Produit librement rédigé, identifié dans BCB-Dexther
		Produit désigné à l'aide de BCB-Dexther, identifié avec certitude
		Produit en contre-indication avec le profil du patient (niveau 1 à 4)
		Produit en interaction ou incompatibilité pharmaco-chimique (niveau 1 à 4)
		Produit sous- ou sur-dosage (niveau 1 à 4)


 


  
   
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
  
	Caractéristiques apparaissant sous les lignes de prescription
		Produit retiré du marché
		Produit dopant
		Produit hospitalier
		Produit à prescription restreinte
		Produit stupéfiant
		Produit entraînant une baisse de la vigilance (niveau 1 à 3)
		Produit désigné à l'aide de BCB-Dexther, identifié avec certitude
		Produit  identifié approximativement dans BCB-Dexther
		Produit mal reconnu dans BCB-Dexther
		Produit non reconnu dans BCB-Dexther
	 	Prescription hors ALD, en ALD
	  	Indication non renseignée, issue de l'AMM, hors AMM


 


  
    
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
    
      
      
    
   
	Signaux de sécurisation apparaissant en pied du document Pharmacie, concernant la totalité de l'ordonnance
		Des produits sont en contre-indication avec le profil du patient (niveau 1 à 4)
		Des produits sont en interaction ou incompatibilités pharmaco-chimique (niveau 1 à 4)
		Des produits sont sous- ou sur-dosés (niveau 1 à 4)
		Des produits présentent des précautions d'emploi (niveau 1 à 4)
		Des produits présentent un risque lié à la procréation (niveau 1 à 4)


Voir le document Pharmacie
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